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A férfi az alacsony emelvényen ült a forgó* 
széken és mosolygott. A mosolya kissé 
kényszeredett, ideges volt. Vele szemközt 

szőke fiatal lány állt, ak i festette. A férfi m in
den pillanatban érezte a lány kutató, éles pillan
tását, am int egyenkint, részletenkint figyelte, 
m egrögzítette a fülét, o rrát, szemét, a haját, 
akaratos állát . . .

A lány sötétkék bársonydrapériákat aggatott 
a férfi háta mögé, sokáig igazgatta a m űterein 
függönyeit, hogy bizonyos tom pa fénybe kere
tezze m odelljét és időnkint halkan  osztogatta 
utasítását:

— Kérem, fordítsa kissé jobb felé az arcát! . . .  
Ne nézzen olyan barátságtalanul kedves gróf úr, 
egy kis mosolyt kérek . . .  A kezeket elegáns 
könnyedséggel m éltóztassék a szék tám lájára 
h e ly ezn i. . .

A fehér festővásznon lassankint kirajzolódtak' 
a férfi érdekes, szép arcának jellegzetes vona
lai . .

És mind a ketten tudták, hogy most csalnak, 
kom éd iázn ak .. ,
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Á lány néha úgy érezte, tíogv arcába szökik a
vér. V alahányszor az ecsetje új, gyengéd színe
ket rakott a készülő arcképre, m egrem egett és 
elpirult. Ügy érezte, hogy most ném án szerelmet 
vall a férfinak. E lárulja, hogy m ilyen szépnek 
látja, m ennyi érdekességet fedezett fel mély
tüzű tekintetében, milyen hajszálnyi pontosság
gal figyelte meg szájának sajátságos, érzéki m et
szését, a sötét haj különös lágyságát.

Fedor Klára, a fiatal festőgeneráció ragyogó 
tehetsége m ár rengeteg férfiportré t festett, de 
m ég sohasem érzete ezt a furcsa lám palázat . . . 
És tulajdonképen eszében sem volt arcképeket 
festeni ezen a csodálatos, zengő nyáron, itt a 
tengerparton, ahová m ulatni jö tt és csak éppen 
óvatosságból hozta m agával festékeit és vász
nait, hogy felvázoljon néhány nagyszerű hangu
latot, ha váratlanul m egrohannák.

Klári mögött, huszonötéves korában m ár je 
lentős művészi m últ volt. Képei nagy sikerrel 
szerepeltek Páris, Róma és Berlin tárlatain, két 
festm ényét a brüsszeli szépművészeti m úzeum  
vásárolta meg és állam i d íjat nyert Bu
dapesten is.

De nem csak képei voltak híresek, hanem  ő, 
sa já t személyében is.

—  Az em ber nem tudja, hogy a képeit, vagy 
m agát csodálja-e jobban? —  m ondotta az egyik 
külföldi állam  követe, aki m egjelent egyik ki
állításán és negvedórán belül beleszeretett.

—  Női Van Dyck! — m osolygott De Valiérej 
a  neves francia kritikus és ezzel a megjegyzésé-



vei a rra  célzott, hogy Klári az életnek éppen 
olyan művésze, m int halhata tlan  férfi elődje 
volt, aki annak  idején eleganciájával és gáláns 
kalandjaival elbájolta a szalonokat és állandó 
hőse volt a társaságokban  sugdosott p letykák
nak.

Megjelenése lenyűgöző és meglepő volt. Min
dig m agatervezte eredeti ru h ák a t hordott, 
am elyeknek érdekes szín- és vonalhatása m ár az 
első pillanatban m ágnesként vonzotta a  férfiak 
tekintetét. Nem volt E urópának  olyan nagyobb 
városa, m elyben ne kérték  volna meg a kezét. A 
legkáprázatosabb házasságokat köthette volna. 
Kérői között voltak m illiom os bankvezérek, fan 
tasztikus jövedelm ű film sztárok és tenoristák, 
egy olasz herceg, am erikai ti’ösztvezérek, ho l
land-indiai ültetvényesek. De feleségül kérték 
parkettáncosok is, am ire Klári igen büszke volt, 
m ert am int m ondotta, ezek a  férfiak un ják  leg
jobban  a nőket és így meg kell becsülni, ha  azok 
is észreveszik benne a nőt. Általában m indenki 
m eg akarta  hódítani. Egy-egy kiállítása előtt leg
alább 3— 4 kritikus próbált szerelm et zsarolni 
tőle a m egígért jó  kritika ellenében. Klári 
ezeket az u rak at szó nélkül kidobta. Azután a 
tárla t m egnyitása n ap ján  órákon keresztül úgy 
zuhogtak rá  a bókok, politikusok, társadalm i 
előkelőségek annyira elárasztották hízelgő szép
tevésükkel, hogy m inden viharedzettsége elle
nére valósággal belekábult.

És a legcsodálatosabb, hogy ebben a nagy 
hangegyvelegben nem  ak ad t egyetlen hang sem.
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am elyre felfigyelt volna. Még sohasem volt sze- 
relm es. Nem volt férfi, aki fel tudta folna gyúj-* 
tan i érzékeit.

Klári nem  volt boldog. Voltak órák, am ikor 
m aga is m egdöbbenve gondolkozott élete különös 
rejtélyén. Már nem  is volt túlságosan fiatal. Hu
szonötéves korában m ár m inden lány ismeri a 
szerelem édességét és ő még m indig nem  talál
kozott vele. Ami tűz, tem peram entum , fantázia 
volt benne, azt mind a művészetében élte ki. ő , 
aki sohasem borult férfi nyakába és nem  ism erte 
még a csókok misztikus izgalmát, a festm ényein 
százféle hangszerelésben tu d ta  érzékelni a sze
relem  m inden hangulatát, a leányos pirulástól, 
az érett asszony felviharzó szenvedélyéig. Klári 
ijed ten  és riad t nyugtalansággal gondolt arra, 
hogy lekési az életet, sohasem fog szeretni, va- 
kon és ostobán halad el boldogsága mellett . . «

Gyakran emlékezett vissza kikosarazott ké
rőire, E urópa ragyogó neveire, a könnyelm űen 
visszautasított gondtalan jólétre és ilyenkor ré
m ülten tem ette tenyerébe a fejét.

— ö rü lt vagyok! — m orm ogta m agában. 
Mire várok?

Ezekben a m agányos percekben egyszerre k i
lobbant benne az a folyton lobogó tűz, amely 
űzte, feszítette, hajto tta  és nagyon szomorú, el
hagyott kis lány  lett belőle. Csak egészen gyá
ván, elfoszló ködszerűséggel kísértette ilyenkor is 
az örök, ki nem  m ondott rem énykedés: . . . csak 
türelem! El fog jönni a nagy találkozás, meg fo
gom találni a férfit, akinek boldog öröm m el le-



szék a rabszolgája, akinek egyszerre tudón* 
odaadni m ind azt a sok érzést, szerelmet, am ely 
az évek során szívemben felhalmozódott.

És ez volt éppen a  legkülönösebb. Vakon és 
fanatikusan  hitt a szerelem ben. V árta és akartai

De fiát m iért nem  találta meg az ideálját a 
férfiak  között, akikkel eddig találkozott? E gy
általában nem  valószínű, hogy akik ezután jön
nek, különbek lehetnek. Hiszen m egism erkedett 
m ár a férfiak m inden típusával. A kedvesen 
ostoba sportfiúval, az agyafúrt pénzemberrel, a 
szenvedélyes művésszel, a hivatásos nőesábítók- 
kal, az elmésen fecsegő diplom atákkal, a m indig 
vitatkozó, okoskodó tudósokkal, a  cinikusokkal, 
a rajongókkal, a  hódítóan elegánsokkal, a  kócos 
anarch istákkal . . . Kik jöhetnek? Egészen bizo
nyos: ugyanezek! Csak éppen a  nevek fognak 
változni!

Az a férfi, ak ire vár, nincs is a világon. Csak 
a képzeletében él. De h a  meg akarná festeni, vagy 
el akarná m ondani, hogy milyen, az ecset m eg
állna a kezében és nem  találná meg a szavakat. 
És mégis! . . . ö sztöne azt súgta: találkozni fog 
vele!

És annyi esztendő u tán  m ost csakugyan m eg
tö rtén t a találkozás!

A strandon m utatták  be neki Born E dgár Nor
végiába szakadt svéd grófot. Világfürdőkön lég5- 
alább tíz em bert m utatnak  be naponta. Felülete
sen elm orm ogott nevek, udvariasan kicserélt f rá 
zisok, azután tennisz, vitorlázás, golf vagy póló
já ték  következik.
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Ugyanazok a sem m itm ondó mosolyok, flör-i 
tök, lélektelen kártyacsaták.

De m ost egyszerre, villám csapásszerűen rob
ban t ki benne a szenzáció.

Már am ikor kezet fogtak és az első szavakat 
váltották, érezte Klári, hogyan hatalm asodik el 
ra jta  egy eddig ism eretlen láz . . .

Mi volt, am i ebből a férfiből á rad t?  Micsoda 
varázzsal kábíto tta el?

Klári csak hom ályosan tud ta  volna részle
tezni: valami nyers barbárság öm lött el a lényén. 
Férfi volt. Tetőtől-talpig az ős hím , aki a fjordok 
zord erejét árasztotta magából. A szmoking 
szinte groteszkül feszült hatalm as mellkasán. Az 
ilyen ember vadászruhában, viharkabátban, ol
dalán óriási kutyával, a sziklák és fenyvesek kö
zött van elemében.

Born gróf nem  vett részt az u rak  müveit tá r
salgásában. Nem ism erte a legújabban m egjelent 
könyveket, kiderült, hogy a színházak világában 
sem túlzottan járatos, a művészetről, zenéről 
meg éppen nem  volt fogalma. De Klári éppen 
ezt im ádta benne. A kultúrátó l ki nem kezdett^ 
naív lelkű, gyermeki szelídséggel nevető, h ihe
tetlen testi ügyességű ősem bert, akihez szinte 
nem  is illett, hogy m odora kifogástalanul előkelő 
és hogy a kést-villát senki sem tudta finom abban 
tartani, m int ő.

Born gróf feltűnően őszinte em bernek bizo
nyult.

—  Meddig m arad  itt? — kérdezte tőle Klári.
A gróf vállat vont.
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— Nem tudom ! Attól függ, hogy sikerül-e
m egkapnom  az állást!

— Miféle állást? — kérdezte meglepetten a 
lány.

—- A pólómesterséget! Kitünően tudok lova
golni és értek a lovak idom ításához . . . Ugyanis 
csak annyi pénzem  van, am ennyiből néhány h é
tig megélhetek. Foglalkozás u tán  kell néznem!

És am ikor látta Klári elképedt arcát, sietve 
hozzátette:

— No, nem  olyan komoly a dolog! Talán 
csak egy-két hónapról van szó! Egy teljesen alap
talan  örckségi perrel kapcsolatban zár alá vet
ték  a vagyonom at és eltart egy kis ideig, amíg 
visszakapom. Már m ost is próbálkoznak egyez
kedni velem. Boldogan adnának  havi kétezer ko
ronát. ha belem ennek, de én ragaszkodom  az iga
zamhoz. Abban rem énykednek, hogy nem  tudok 
megélni és kibőjtöltetnek. H át m ajd  m egm uta
tom  nekik, hogy azért sem!

E ttő l azután Klári még szerelmesebb lett.
Érdekelte, izgatta a férfi szokatlan szépségé 

is. Festőálm aiban m indig ilyennek képzelte a 
férfiideált. E lhatározta, hogy lefesti a grófot. 
Born szívesen vállalkozott a modell szerepére. 
É pillanatban valóban nem  volt kom olyabb el
foglaltsága.

Klári némi u tán járással talált egy közeli villá
ban megfelelő m űterm et, melyben egy híres an 
gol festő dolgozott régebben. A m űterem  tökéle
tesen be volt rendezve. A villa tulajdonosa bol
dog volt, hogy akadt, aki kibééli.
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Délelőtt tíz ó rára rendelte B orút a m űte- 
rembe. Ö m ár kilenc előtt o tt volt és rendezte a  
festővásznat. És m inden pillanatban a tükörbe 
nézett. Hol a hajá t igazgatta, hol egy kis rúzst 
ken t az a jk á ra  . . .

A zután az ablakhoz lépett és kibám ult a ten
gerre. Könnyű szédülés fogta el. Mi történt vele? 
Milyen ism eretlen izgalom rem eg m inden tag
jában? Rengeteg férfit várt m ár így a m űterm é
ben . . . de ez most egészen m ás volt! Hiába 
igyekezet m agával elhitetni, hogy most is csak 
festésről van szó, kizárólag művészi m unkáról, 
tudta, hogy hazudik. Itt nem  csak a festűnő fog 
találkozni modelljével, hanem  a szerelmes lány 
is . . .  az ideáljával!

Életében először roham ozták m eg kétségek. 
Szabad neki így m agányosan fogadni a férfit és 
kettesben m aradni vele?

Idegesen szorította össze az ajkát.
Micsoda ostobaság ez? Miért ne m aradhatna? 

Hiszen még sohasem zavarták ilyen problém ák! 
Csak azért is m egm utatja, hogy nyugodt m arad.

Az ajtón kopogtak. Klári szíve vadul vert. Alig 
tud ta kinyögni, hogy „szabad" 1

A gróf belépet. A „barbár" — ahogyan Klári 
m agában elnevezte, —  kissé zavartan mosoly* 
gotf. Kezében néhány gyönyörű rózsát szórón* 
gatott.

—- Jó  reggelt művésznő! — köszöntötte és nem  
tudta, hogy m it csináljon a virágokkal.

— Már vártam ! —- válaszolta Klári és pápa* 
szemet tett fel orr ó csk ád ra . M agára húzta fes
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tékfoltos köpenyét és az emelvény felé m utatva, 
azt m ondta:

—  Foglaljon helyet, kérem !
A gróf elfogódottan engedelm eskedett. Sej

telm e sem volt, hogy milyen pózt vegyen fel és 
m ilyen arcot vágjon. Klári pedig szemben állt 
vele, élesen nézte m inden oldalról, azután hoz
zálépett és a gróf fejét két tenyere közé szorítva 
forgatta  m inden irányba . . .

És ahogy keze a férfi arcához ért, könnyen 
megborzongott. H iába erőlködött, tisztában volt 
azzal, hogy ezúttal nem  a modell érdekli, hanem  
a  férfi. Nem az a fontos, hogy mit fest, hanem  
az, hogy: kit?

Forró  csend szakadt közéjük. Klári energiku
san dolgozott. Még nem  akarta  m egadni magát. 
Szeme a férfi arcvonásait fürkészte, a keze gé
piesen mozdult, de az idegei, agya önálló életet 
élt, a vére szinte tüzelt és voltak pillanatok, m i
kor ájulás környékezte.

A férfi elfordította fejét, önkéntelen , reflex
szerű  m ozdulat volt. És sehogysem tu d ta  az ere
deti helyzetbe visszaforgatni. Hol nagyon m a
gasra tartotta, hol alacsonyra.

K lárinak m egint a dobogóra kellett lépnie, hogy 
a kezével igazítsa meg.

A tenyere megint odasim ult a  férfi arcához. 
Szerelmesek fogják így kezük közé az im ádott 
arcot, am ikor meg akarják  csókolni.

S akkor egyszerre megérezte a férfi ajkát. A 
kezéhez tapad t és megcsókolta. Gyáván, esetie
d ü l és könyörögve.
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É', a következő pilfnnalHart Klári o<h hullott a 
férfi mellére, alig élve, egészen dalé i tan és a  két 
keze, amely m ég m ost is- a férfi fejét fogta, m a 
gához húzta, a két száj találkozott és összeeső-* 
kolódzott.

*

Néhány héttel utóbb Budapesten megvolt az 
esküvő.

Az anyagi kérdéseket gyorsan elintézték. A 
grófnak még van annyija, hogy néhány hónapig 
fedezheti személyes kiadásait. D ecem berre pedig 
az örökség! per feltétlenül végetér .. . . Ez kü lön
bem egyáltalában nem  is fontos. K lárinak komoly 
vagyona van. A legtöbbet kereső  festőművészek 
közé tartozik. Á llandóan vannak  arcképrendelé
sei. H a Born elveszti a pert, Klári kitűnő össze
köttetései révén feltétlenül megfelelő állásba 
ju tta tja . M aris szó van arról, hogy egy előkelő 
kaszinó háznagyot keres . . .

Az esküvőt a legnagyobb titokban, csak az 
anyakönyvvezető előtt kötötték meg. Éppen csak 
a legszűkebb baráti kör volt hivatalos a lako
dalm i ebédre. Ügy döntöttek, hogy a délutáni 
vonattal Becsbe utaznak, onnan Olaszországba és 
Észak-A frikába m ennek egy hónapra. Az útikö lt
ség bőven visszatérői a képek árából, am elyeket 
Klári útközben fog festeni . . .

Klári ragyogott a boldogságtól. Büszke v-olt az 
u rára, akiről el kellett ism erni, hogy férfiszép
ség. És milyen alázatos, kedves, esetlen medve 
volt
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Klári valam i borzongató, kéjes félelmet érzett, 
m ikor a rra  gondolt, hogy ilyen hatalm as ősem 
bert tart rabszolgaságban.

ö t  perccel a vonat indulása előtt érkeztek a 
Keleti-pályaudvarra. Az elsőosztályú jegyeket 
m ár előző napon  m egváltották.

Amikor becsapódott mögöttük a bérelt fülke 
a jta ja , Born szerelmesen vonta karjába bájos kis 
feleségét és a határig  állandóan m egújuló elra
gadtatással élvezték a rá juk  várakozó boldog na
pok előlegezett csókédességeit.

A határnál erélyesen kopogtak.
—  Kérjük az útleveleket!
Vámőrök léptek a kupéba és a határrendőrség 

em berei végigsétáltak a vonat folyosóján.
Hirtelen két polgári ruhás férfi lépett a gróf

hoz.
—  ö n é  ez az útlevél? — kérdezte az egyik.
És meg sem  várva a választ, kezét a gróf vál

lá ra  tette:
— A törvény nevében . . . letartóztatom ! Ön 

ellen körözés, elfogató parancs van kiadva!
A gróf elsápadt. Klári f.elsikoltott.
—  U raim  . . .  ez lehetetlen, tévednek . .
—  ö n  is velünk jön! —  m ondta ridegen a de

tektív.
A kis csoport bem ent az á!lom ásfonükség épü

letébe. A vonat közben füttyentett és "tovább 
m ent. A gróf és Klári bőröndjeit visszatartották. 
Azokat m ár a rendőrök kutatták  á t.

A többire úgy emlékezett vissza később Klári, 
m int egy gyötrelm es vízióra. Zúgó fejjel alig
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tudta m egérteni a szaggatottan fűiébe kalapáló 
szavakat . . .

A férje nem  gróf Born Edgár, hanem  Schel- 
lenberg János, inas volt gróf Bornnál, ak it k i
rabolt és akinek irataival megszökött . . .

Klári jóhiszem űsége kiderült. A rendőrtiszt 
iBszinte sajnálkozással vigasztalta a kétségbeesett 
fiatalasszonyt, aki néhány órával később lelke 
mélyéig feldúltan utazott vissza Budapest fe lé . . .

Gróf Born, illetve Scliellenberg János ott m a
rad t a rendőrség őrizetében.

il.
—  Ügy kell nekem, megérdem eltem  a sorso

mat! —  vádolta m agát sírva Klári. —  Miért dől-t 
tem be egy férfinak? Amíg lenéztem  és megve
tettem  valam ennyit, soha nem  volt sem m i ba
jom! Hát kellett ez nekem ? Soha többé nem  fo
gok senkit sem szeretni! Most m ár igazán vég
érvényesen elintéztem a szerelmet!

A legkínosabb az volt, hogy a m unkához sem 
menekülhetett. A botrányt term észetesen nem  le
hetett titokban tartani. A lapok hosszú cikkek
ben emlékeztek meg a kínos eset részleteiről és 
a barátnők kárörvendve m ulattak a szegény ál
dozaton.

—  H ja drágáim , így van ez, h a  valaki túlságo
san fenn hord ja  az orrát! —  m ondta Hárshegyi
né a H angliban, bridzselés közben. — Klári ad
dig válogatott, addig hencegett, hogy neki senki*

14



Bem jő, míg végre egy tolvaj inasban találta meg 
az ideálját!

*— Én sem sajnálom ! —  bólintott Fényes Éva. 
i— Már nem  tudta, m it csináljon a jó  dolgától. 
U tálatos volt nézni, m ennyire rázza a rongyot. 
M ost legalább m egkapta! Ezek u tán  talán  ke- 
yésbbé arisztokratikus igényei lesznek Born E d
gár grófnénak . s .

—  É n írtam  neki egy részvétlevelct —  szólt 
közbe Gárdosné. •—• Term észetesen méltóságos 
asszonynak címeztem!

Ezen azután valam ennyien rem ekül m ulattak.
A telefon állandóan csengetett. Álszenteskedő 

barátnők  sopánkodtak  és részvétüket fejezték ki. 
K lári rem egett a dühtől, am ikor m ár századszor 
hallgatta  a  visszatérő refrén t:

—  De hogy éppen veled, egy ilyen okos lány
nyal tö rténhete tt ez, aki annyira ism eri az em
bereket és aki olyan okosan tudtál m indig vi
selkedni a férfiakkal . i .

Ilyenkor sikítani és karm olni tudott volna m ér
gében és m eglehetős gorom baságokat válaszolt 
yissza. Ism erőseinek felével összeveszett. Még 
azokat is utálta, akik őszintén sajnálkoztak rajta. 
Bosszantotta, hogy egyre vájkálnak sebében. 
Önérzetes, egész em ber volt, aki elviselhetetlen
nek találta, hogy szánakozzanak rajta .

És m indezt betetőzte a rendőrség állandó idéz- 
getése. Vaskos jegyzőkönyveket vettek fel, ap
ró ra  kikérdezték, hányszor találkozott Schcllen- 
berggel, m iről beszéltek, m iket m ondott a férfi!

Olyan volt, m intha k ínpadra  feszítették volna.



És m ég ez sem volt elég. Szembesítették Síiét. 
Klári még sokáig kisér tette álm ában is a bor- 
zasztó pillanat, m ikor a gyűröttruhás, borotvá- 
latlan areú férfit bevezették a vizsgálóbíró szo
bájába. Mintha kiséríetet látott volna. Hihetetlen, 
m icsoda megdöbbentő változáson m ent keresztül 
néhány hét alatt. Szép arca .fáradt, sápadt volt, 
szeméből kilobbant a tűz, lesoványodott.

Klári ájuldozva hagyta el a vizsgálóbíró szo
báját.

Pokollá lett pesti élete. M enekülnie kelleti.
Ügyvédje m egm agyarázta, hogy a házasság 

ugyan semmis, m ert nyilvánvaló csalás és ham is 
adatok alapján köttetett meg, de azért formailag 
fennáll m indaddig, amíg a szabályszerű bírói el
járást nem folytatják le. Az pedig az igazság
szolgáltatás lassúsága mellett hónapokig is el
tarthat.

Most m ár csak egyetlen vágya volt. E lbújni va« 
lahová, nem  látni em bereket . . .

De hóvá m enjen? Még nem  tudo tt dönteni.
Egy napon levelet hozott a posta. Meghívó 

volt.
«Az oslói képzőművészeti társaság meghívja 

Fodor Klára festőművésznőt 
jubileumi tárlatán való részvételre.*

Klári szíve megdobbant. Szinte pillanatok alatt 
határozott: elmegy! Ezzel bizonyítja be, hogy 
csak azért sem engedi m egtörni magát. Oslóból 
indult el balvégzete. H át egyenesen oda megy, 
A helyszínére.
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És titokban arra  gondolt: találkozni fog Bőm 
E dgár gróffal. A valódival.

Szinte lázasan csomagolt. Maga sem tudott 
volna világos m agyarázatot adni arról, m iért érzi 
azt, hogy neki Oslóban fontos elintéznivalója van 
az élettel.

Csak az ügyvédjével közölte új cím ét: Oslo, 
Hotel Carlton.

Négy nappal utóbb m ár a norvég tengerpar
ton kötött ki.

*
Olyan jó  volt egyedül bolyongani az ism eret

len városban. Friss tengeri illat érzett az uccá- 
kon, a tiszta levegőben és a sajátságos fénytö
résben m inden üdébbnek, élesebbnek látszott, 
m int a dél városaiban. A sétálók m ozdulatai is 
ruganyosabbak voltak, fiatalságot és egészséget 
lehelt a bűbájos város, amelynek könyvtárában 
egykor Strindberg írta  nőgyűlölő cikkeit és szín
darabjait.

—  Inkább a férfiakat kellett volna lelepleznie! 
—  gondolta keserűen Klári, aki e pillanatban 
egyáltalában nem  osztotta S trindberg vélemér 
nyét. Feltűnt neki, hogy milyen sok szép lány 
bukkan  fel lépten-nvom on. És miiven elegánsaki 
M ajdnem valam ennyin csinos, értékes prém 
bunda. H át persze, közel vagyunk a prém ek bi
rodalm ához . . .

A hirdető oszlopokon óriási plakátok. Felna
gyított bájos, szőke női fej: Jörg  Krisztina, az 
operettszínház prim adonnája ötvenedszer ját- 
sza a Víg özvegy cím szerepéti

Férficsere % n



A szálloda figyelmes igazgatója az egyik nap i
lapot n y ú jto tta  át Klárinak. Egy vörös ceruzá
val bekeretezett kis h ír: Fedor Klári, a kiváló 
m agyar arcképfestő Oslóba érkezett. A művész
nő két festményével vesz részt a jubileum i tá r 
laton!

E béd idején a telefonos boy oda lépett K lári
hoz.

—  A m űvésznőt kérik  a telefonhoz!
—  Engem ? —  képedt el Klári. —  Nem, ez le

hetetlen. Senkit sem ism erek itt.
—  De igen! Egy női hang!
K lári m eglepetten ugrott fel. A telefonfülké

ben izgatottan kiáltott a kagylóba:
—  Halló! Ki beszél?
Zavarodottságában m agyarul m ondta ezt. A 

válasz franciául hangzik:
— ö n  az kedves Fedor m űvésznő?
—  Igen, én vagyok!
— Itt Jö rg  Krisztina . . . Nagyon szeretném, 

ha ma délután  felkeresne a lakásom on. Régi ra 
jongója vagyok m űvészetének. Szeretném  meg
ism erni . . .

K lári egy pillanatig ellenkezni akart. De a k í
váncsisága erősebb volt.

—  Öt ó rak o r önnél leszek! —  m ondotta. —- 
Ma este egyébként is m egism ertem  volna. L át
tam  plakátjait és elhatároztam , hogy megnézem 
a színházban . . .

— Bravó —  kacagott vissza a lágy, kellemes 
hang. — akkor a vendégem lesz! Gondoskodom 
jegyről. Nehogy eszébe jusson pénzért venni!
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D élután ötkor Klári becsengetett Krisztina la« 
kásán. A színésznő személyesen sietett eléje és 
tú láradó kedvességgel nyújto tta kezét:

— Isten hozta kedvesein! . . . Oh, nagyon bol
dog vagyok!

Félkarjával magához ölelve vezette be a sza
lonba!

— Most m ár bevallom, csapdát készítettem  a 
m aga szám ára! — m ondta nevetve. —  De m ii 
előtt rátérnék a kegyetlenkedésre, igyunk meg 
egy csésze teát!

Klári egyetlen pillantással felértékelte a sza
lont. A legdrágább bútorok. Szinte kérkedő gazi 
dagság, enyhén ízléstelen összevisszaságban. A 
vitrinben vagyont érő arany  és ezüst ötvösm un
kák. A m űvésznőnek igen gáláns udvarlói leheti 
tek. A dohányzó-asztalkán három  aranyciga-: 
re tta tá rca  és egy óriási vert ezüst cigarettadoboz.- 
A fehérbóbitás, feketeruhás, babaarcú szobalány 
olyan volt, m intha a művésznő egyenesen a szín-* 
ház görl-karából rendelte volna m agához szolgái 
lattételre. A kerekes zsúrasztalon a város legelői 
kelőbb cukrászdájának  rem ekei és annyi b á n  
ital, am ennyit csak azok halm oznak fel, akik' 
boldogok, ha  minél könnyelm űbben szórhatják a 
pénzüket.

Klári egyre nyugtalanabb kíváncsisággal k é n  
’dezte magában: m it akarhat tőle ez a nő?

Krisztina azonban csak csacsogott, angyali 
kedvességgel, édes prim adonna-m osollval és 
közben ilyeneket m ondott:

—  Hogy te m ilyen csinos és elegáns vagy s ■ ■
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ugy-e nem  haragszol, hogy tegezlek, de hiszen 
te is a művészvilághoz tartozol! Nagyon boldog 
vagyok, hogy m egismertelek. Rengeteg képedet 
lá ttam  m ár reprodukcióban a különböző képes
lapokban. Ugy-e, kérlek, te festetted le Glorieuse 
Líviát, a párisi Varieté sztárját, am it képes leve
lező-lapokon is áru lnak?

—  Igen . . .
—  H át szívem, az kolosszális. É n  ism erem  azt 

a  kis nőeskét. Hogy te mit tud tál abból a jelen
téktelen  m acskából csinálni, az egyszerűen b á
m ulatos! Meg kellene aranyozni a kezedet! H át 
drágám , most jövök a nagy ágyúval. Neked meg 
keit festened az arcképem et . . .

— De . . .
—  Semmi ellenkezés! Kérhetsz érte bárm eny

nyit. A pénz nem  számít. Tudod, engem  m ár 
rengeteg festő kért, hogy üljek m odellt neki De 
én nem hagyok karika tú rát csinálni m ar* mból. 
Még sohasem láttam  igazán jó  női portrét. T u
dod, amely olyan sikkes, m int egy új párisi m o- 
dellruha . . . Egyedül te értesz ehhez angyalom . 
Mindig az volt a vágyam, hogy veled festessem 
meg m agam at. De B udapest olyan messze v a n . .  
Nem tudtam  oda kerülni! M ajdnem  kiugrottam  
a bőröm ből öröm öm ben, m ikor m egtudtam , 
hogy végre te jöttél az én fatornyos hazám ba. 
H át most nem  engedlek el addig, am eddig a 
kép el nem  készül. H át áll az alku?

—  De kedvesem, hiszen nincs is itt m űter
mem!

-— Ugyan! Nálam fogsz festeni. Felforgatha-
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tód  az egész lakásom at. Adok melléd annyi m un
kást, am ennyit parancsolsz. Tudod, egészen re 
mek portréra  van szükségem, am elyért semmi
féle áldozat nem  sok. Ugyanis ősanya leszek!

—  Tessék? — nevetett Klári.
—  Ügy vedd, ahogyan m ondom ! Egy arisztok

ra ta  vesz el feleségül és természetesen az én 
arcképem  is odakerül a családi galériába. Hát 
kérlek, én m ár láttam  azt a galériát! Mit m ond
jak? Annyi pocsék, csúnya ősanyát egymás mel
lett elképzelni sem tudtam . H át csak azért is, 
hadd  legyen az enyém  olyan, hogy attól nem 
csak felmenőleg, hanem  lemenő és oldalágon is 
m egpukkadnak a család összes hölgytagjai. É r
tesz m ár?

—  Tökéletesen! —  m ulatott Klári.
—  Tudod szívem, az ilyen rablólovagból lett 

arisz tokrata a nőt is zsákm ánynak tekinti. És ha 
m ár az arcképem et is úgy akasztja a falra, m int 
az elejtett szarvasok aggancsát, vagy a medvék 
bőrét, hát legalább henceghessen vele. Nem igaz?

— Pontosan így van! Olyan érveket sorakoz
tatsz fel, amelyeket lehetetlen megcáfolni!

—  Angyal vagy! Mellékesen megjegyzem, hogy 
sokkal szebb vagyok, m int am ilyennek m ost 
látsz. Majd este nézz meg a színpadon! Apropos, 
itt a páholyjegy. Még jó, hogv most jöttél Os
lóba. Néhány hét m úlva m ár alig nézhettél volna 
meg a színpadon. Jövendőbeli u ram  oldalán m ár 
csak privát életet élhetek. Félek, ez kissé unali 
m ás lesz . , .

—  Nem vagy szerelmes? j
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— Drágám , én annyiszor kom édiáztam  el a 
szerelmet különböző operettekben, hogy m agam  
sein tudom , hogjran állok ezzel? Hogy őszinte 
legyek, m egvetem a férfiakat. Egyetlenegyszer 
tö rtén t meg velem, hogy színpadon kívül, szöveg 
és zenekíséret nélkül egészen kom olyan beleha
barodtam  egy férfiba. Na . . . és ez volt a legna
gyobb g azem b er. . .  No mi az? M ért vágsz egy
szerre ilyen kétségbeesett ábrázatot? Te sírsz? 
Bocsáss meg . . .

Ijedten ugrott fel és átölelte Klárit:
— Mi történt veled?
Klári a könnyein keresztül igyekezett moso

lyogni.
— Semmi, csak néhány pillanatig úgy rémlett, 

m intha az én élettörténetem et m ondtad volna el!
— Szegénykém! Remélem, te is nap irendre 

tértél a férfiak felett?
— Légy nyugodt! Örökre!
— Bravó! E rre, kérlek, igyuk ki ezt a kis üveg 

barackot! Budapestről hozattam . Két pohárka 
után az em ber tökéletesen elfelejt m indent és 
fütyül a világra. Azt hiszem, ezért is hívják a pa
lackot, am ibe teszik, •fütyülős üvegnek!

n r .

A színház nagyon kedves volt, a zenekar kifo
gástalanul szólt, a görlök szabályosan táncoltak, 
csak éppen az a bizonyos tem peram entum  hiány
zott, am i füti és operetté teszi a cselekményt.
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Egyedül Krisztina volt kivétel. Valóságos Vezúv* 
nak  látszott a többiekhez képest. Meg lehetett 
érteni, m ért robban m inden száma u tán  a taps.

A m ásodik felvonás szünetjében a páholynyi- 
togató asszony illedelmesen benyitott Klárihoz:

— A m űvésznő tisztelettel kéri, m éltóztassék 
felkeresni öltözőjében. Majd én odavezetem!

Krisztina fantasztikus am erikai selyem köpcnyj 
ben ült az öltöző tü k re  előtt, m iközben a szín
házi fodrász titokzatos pom ádékkal rögzítette 
m eg a különböző kacér csigákat.

—  Ah lelkem, csakhogy jössz, láttalak  a pá
holyban, gyönyörű vagy . . .

— Te pedig elragadó . . .
— Remélem, olyannak is fogsz m egfesteni? 

Van egy nagyon ügyes sajtóm enedzserem . Az
zal a világ m inden képeslapjában elhelyeztetem  
a portrédat. Tudod, szeretném , ha Gloriense 
kisasszony m egpukkadna. Term észetesen én is 
csináltatok belőle képeslapot . . . Apropos, nagy
szerű esti program m om  van. Értem  jön a vőle
gényem. H árm asban  elm együnk az Édenbe. T u 
dod, az itt a legelegánsabb lokál. Közben m ajd  
telefonálok egy jóvágású fiúnak, hogy neked is 
legyen lovagod. T itkár az am erikai követségen. 
Remek táncos és az em ber agyon röhögi m agát 
a viccein. Egy kicsit borsosak, de az csak nem  
zseníroz?

— Eléggé edzett vagyok . . . remélem kibírom !
Az ügyelő csengetett. K risztina ijedten dobta

le magáról a köpenvt.
— Jézusom, m ég be kell bújnom  a ruhám ba!
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Siess vissza a páholyodba. A harm adikban  va
gyok a legjobb. Figyeld meg, m ikor Danilót meg
csókolom . . . Valahogy úgy kellene megfeste
ned! Most siess, a harm adik  után  gyere vissza az 
öltözőmbe! . . .

Krisztina csakugyan fáradhata tlan  tem pera
m entum mal lobogta végig ezt a felvonást is. 
Klári éles szemét nem  kerülte el, hogy am ikor 
összeölelkezett a színpadi Danilóval, bizonyos 
Olaf Tönnesen nevű két m éter m agas gentie- 
m annal, valódi csókot perzselt az arcára. A lát- 
csövön keresztül még látni is lehetett az égés 
nyom át bizonyos halvány ruzsfolt alakjában.

Előadás u tán  Klári visszasietett az öltözőbe. 
M agastermetű, borotvált arcú, diplom ata kül
sejű, monoklis, városi bundás úriem ber fogadta. 
Krisztina bem utatta:

— A vőlegényem! Born E dgár gróf!
Klári úgy érezte, m in tha egyszerre forogni kez

dene körülötte a világ.
—- A férjem ! — gondolta rém ülten. — Bem u

ta tták  a férjemet!
Alig tudott erőt venni m agán. Zavaros gondo

latok kergeíőztek benne.
Mit szólna ez az ember, ha most hirtelen azt 

m ondaná: én önnek a felesége vagyok, gróf úr! 
Nekem e pillanatban még gróf Born Edgárné a 
nevem!

Klári végigsimította a hom lokát.
Nem, ez őrület! Ebbe bele lehet bolondulni!
Szerencsére Krisztinát túlságosan igénybe vette 

estélyi ru h á ján ak  gondos m egigazgatása, a gróf
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pedig a soffőrjének adott utasításokat, aki u tána 
jött, hogy megkérdezzen valamit.

A m ulatóban m ár várta őket Ray úr, a fiatal 
követségi titkár. T itokzatos arccal közölte a höl
gyekkel, hogy nagy m eglepetést tartogat szá
m ukra. Hosszú kísérletezés u tán végre sikerült 
neki egy ú jfajta coctailt kevernie hétféle pálin
kából Valami szenzációs! A titkát nem  áru lja  el, 
a receptet szabadalm aztatja és eladja egy vállal
kozónak! Ray-coctail néven teszi világhírűvé! Ma 
fogják m egtartani a premiert! . . ,

Klári úgy tett, m intha a legnagv ;bb érdeklő
déssel hallgatná Ray m agyarázatait, közben pe
dig állandóan m agán érezte a gróf kutató, érdek
lődő tekintetét. Ez szinte elviselhetetlenül idegei 
sítette. Mit néz ra jta  ez az em ber? Megérezte, 
m egsejtette, hogy nekik  közük van egymáshoz? 
M intha Krisztina is felfigyelt volna a titkos 
flörtre. Feltűnően élénken csacsogott, nevetett, a 
kérdések pergőtüzét zúdította Born grófra, mint-* 
egv jelezve, hogy teljesen a maga szám ára fog
lalta le.

Ray táncolni vitte Klárit. Időnkint felbukkant 
m ellettük Krisztina és a gróf is, akik szintén le-t 
jö ttek  a parkettre. Ilyenkor Klári megélesedett 
füle m intha fojtott hangon m ondott szemrehás 
nyásokat hallott volna.

— Nem szeretsz! — sziszegte Krisztina és 
Klári látta, hogy a gróf kínzottan tiltakozott, az-i 
zal az unatkozó m ozdulattal, amelv elárulja , 
lioay ezredszer ism étlődő tém áról van szó.

Tangóztak és Krisztina olyan szenvedélyei
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m ozdulatokkal sim ult a grófhoz, m in tha egy ope-: 
re tt m ásodik felvonásának nagy jelenetét a lak ú  
taná.

Klári kezdte érteni a dolgot. A gróf nem tú l
ságosan szerelmes és Krisztina m inden áron  
fogni akar ja.

M ire visszam entek a páholyba, a p incér m ár 
hozta a Ray utasítása szerint elkészült coctailt,

—  Apropos —  m ondta hirtelen Born, Krisz-s 
tina felé fordulva, —  érdekes h írem  van a maga 
szám ára! Képzelje, értesítést kap tam  a rendőr-i 
ségtől, hogy az inasom at, ak i meglopott, Buda-! 
pesten  elfogták. Kérik, hogy ad jak  pontos leltárt 
m indenről, am it elvitt.

A két nő egyszerre sápadt el. Ig e n . . .  Klári 
'észrevette, hogy Krisztina a rca  is m egrándult. 
(Vagy csak képzelődött?

■— Szegény fiú, —  m ondta Krisztina, m iköz
ben látszólag közömbös m ozdulattal emelte a jk a i 
hoz a  poharat, — sajnálom ! Kitűnő inas volt, 
Sdeálja a lakájoknak. T ulajdonképpen m indem  
nek  m aga az oka!

-— É n? —  képedt el a gróf.
— Igen! M aga olyan ellenállhatatlanul érde

kes, szuggesztív . . .  ak i a m aga környezetében 
fel, az önkéntelenül u tánozni szeretné!

—  Nem értem , —  nevetett a gróf. —  Ezzel azt 
ftkarja m ondani, hogy tőlem tanulta  a  lopást?

—  Nem, de a m aga eleganciáját, hódító elő
kelőségét ak a rta  m ajm olni és ehhez persze pénz 
kellett! Ugyan hagyja futni szegényt! Vonja 
vissza a fe lje len té st. . .
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-— E rről szó sem lehet! Az ilyen gazfickónak 
bűnhődnie kell!

Krisztina Klárihoz fordult:
—  Segíts te is, Klári! A lakuljunk irgalm as nős 

vérekké és m entsük meg a szegény bűnöst!
Klárit sírás fojtogatta. Úgy látszott, az idegei 

teljesen felm ondják a szolgálatot. A pohár ki-? 
esett remegő k ezéb ő l. . .

— Győztem! — kiáltotta d iadalittasan Ray. —* 
ím e, Fedor kisasszonyt m ár néhány csepp u tán  
teljesen m egm ám orosította az italom.

Krisztina kím életlenül megismételte kérését:
—  Beszélj m ár! Mondd, hogy te is kegyelmet 

kérsz a szegény fiúnak!
—  I g e n . . .  bocsásson meg neki! — dadogta 

Klári.
Born szemében m intha harag  villant volnas 

Neheztelve nézett Krisztinára.
—  Nem szeretem, hogy ennyire exponálja ma-? 

gát ebben az ügyben!
Krisztina pillanat alatt megváltozott. Édes gü

gyögéssel sim ult a grófhoz:
— Oh, kedvesem, ha maga ennyire haragszil? 

rá . akkor term észetesen én sem törődöm  velel 
Hiszen én semmit sem akarok, csak azt. hogy; 
m inden a maga kedve és ízlése szerfnt történjen?

A keze hízelegve kúszott a gróf k a rjá ra  és a' 
férfi rámosolygott. 1

— Ma elragadóan szép! —  m ondotta őszinté
bókkal. ,

—- Irigyellek ezért az asszonyért, irigyellek! 
szavalta Ray, aki m ár m eglehetősen el volt ázva?
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IV.

— No, m ost m ár m egismerted, m it szólsz 
hozzá, milyen utálatos zsarnok? — m ondotta 
m ásnap Krisztina K lárinak, aki egy szénrudacs-. 
kával kezdte felvázolni a portré já t a festővá
szonra. — De csak bízzad rám , nem  hagyom  
ennyibe a dolgot. Ki fogom azt a szerencsétlen 
fiút szab ad ítan i. . .

Klári elfordult, m in tha a festékei között keres
gélne és úgy kérdezte:

—  Miért viseled annyira  szíveden a sorsát?
—  Ha tudsz hallgatni, elárulok egy titkot. Be- 

iCsületszavadra, hogy nem  adod tovább?
i •— Becsületszavamra!

—  H át k é r le k __  az a fiú tulajdonképpen
m indezt m iattam  tette. Szerelmes volt belém. 
fTudod, feljártam  Edgárhoz és onnan ism ert. 
(Nem is hinnéd, milyen rem ek férfipéldány volt. 
M egpróbáltam  rávenni, hogy legyen színész. De, 
sajnos, ehhez nem  volt tehetsége, ő rü le t, m i
csoda karrié rt csinálhatott volna. E n még soha 
'életemben szebb em bert nem  láttam . Képzeld, 
E d g ár féltékeny volt rá!

K lári úgy érezte, m in tha elevenen boncolták 
Smlna. K risztina m inden szava pörölyként zu
han t rá .

—  Te szeretted őt? —  kérdezte. És m aga is 
Csodálta, hogy ezt a pár szót ki tud ta  m ondani.

—  Azt hiszem. Volt a tekintetében valami fé-< 
lelmes és egyben elbűvölő erő. Néha szándéko
san ham arább  m entem  fel Edgárhoz, m ikor tud-
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iám , hogy még nem  lehet otthon . . .  Ilyenkor
kettesben beszélgettünk.

—  Csak beszélgettetek? —  kérdezte Klári. A 
hangja tikkad t volt az izgalomtól.

— Eleinte . . .  igen!
— De később?
— Kissé indiszkrét vagy, szívem! Mondd, te 

m ég sohasem követtél el őrültséget életedben?
—  De igen . . .  szörnyen nagyot!
-— Szerelemből?
—  Igen. Szerelemből!
;— H át akkor megérted . . .  nem fogod félre

m agyarázni! . . .  Ugy-e neked is nagyon sokan 
udvaroltak m ár?

—  Nagyon sokan!
—  Akkor tudod, mi az, m ikor az em ber m in

dig csak üldözött vad, aki u tán rohannak , ak it 
zaklatnak, zsákm ányul akarnak  ejteni, anélkül, 
hogy köze volna az üldözőihez . . .  H át egyszer 
az em ber m egkívánja, hogy ez fordítva is legyen. 
Hogy mi szeressünk valakit, mi vágyódjunk va
laki után.

—  És te őt választottad?
— Valahogyan kölcsönösen és egyszerre gaba- 

lyodtunk egymásba. Most persze megvetsz és 
a rra  gondolsz: egy inas! P fuj, micsoda ízlés! De 
hidd el, ez nem  volt közönséges fiú. Gyakran 
úgy éreztem, hogy sokkal több benne az előkelő
ség, az a bizonyos kiválasztottság, m int E d g ár
ban! Szolgálaton kívül rem ekül öltözködött és a 
kom ornyik frakkban  úgy festett, hogv a vendé
gek m indig zavarban voltak, ha  kérni kellett tőle
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valamit. Nem is hiszed, milyen nehéz volt a 
helyzetem. Néha azt hittem, megőrülök!

—  Miért?
—  Már m ondtam : E dgár valam it megneszelt! 

Gyanakodott. Nyilt célzásokat tett arra , hogy 
túlságosan kedves vagyok Jánoshoz, hogy m eg
figyelte, m ilyen különösen nézek néha rá. És 
nem  is ez volt a legnagyobb baj. Az igazi vesze
delmet János jelentette. Im ádott és én tudtam , 
hogy am ikor a gróf megcsókol, ő ott áll az ajtó 
mögött, bőszen, gyilkos haraggal és m inden pil
lanatban  vártam , m ikor tö r rán k  és gyilkol meg 
m indkettőnket. Vérfagyasztó kis kom édia volt. 
Ma m ár meg sem értem, hogyan volt bátorságom  
végigjátszani. A legvakm erőbb játék  volt az élet
tel és halállal. János nyíltan m egm ondta, hogy 
megfojt, ha nem  szakítok a g ró ffa l. . .

—  Annyira szeretett? —  hebegte Klári és alig 
tudta visszafojtani könnyeit.

— ő rü lt  volt! Láttam  a szemén és éreztem a 
hangján , hogy ez nem üres fenyegetés. Most 
képzeld a lehetetlen helyzetet. Nem m ertem  
többé kedves lenni Edgárhoz. Remegni kezdtem , 
ha megfogta a kezemet. A legvadabb kifogások
kal háríto ttam  el gyengédségét. Ez persze nem  
tartha to tt sokáig. E dgár megint felfoghatta 
valam elyik gyanús pillantásom at, am elyet J á 
nossal váltottam  és felm ondott neki. E kkor tö rt 
ki a katasztrófa.

— Hogyan?
— Ism étlem , hidd el nekem. János a legkitű

nőbb, a legm egbízhatóbb gentlem an volt. De a
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szerelem m egőrjítette. És ebben ín  is bűnös vol
tam. Nem volt erőm kiábrándítani. E llenkező
leg, . . .  de hiszen érted! Hagyjuk a kínos részlete
ket. Elég az hozzá, hogy m ikor E dgár felm ondott 
neki, feljött a lakásom ra, am iben nem volt semmi 
különös, m ert hiszen m ár előzőleg is volt néhány-! 
szór nálam  . . .

— Ah, igen . . .  bizonyára Edgár virágokat, le
velet küldött vele hozzád?

— Nézd, minek hazudjak? Anélkül is m egláto
gathatott! De ez úttal m egrém ültem  tőle. Egészen 
fel volt dúlva. És m indjárt rá té rt jövetelének tu- 
lajdonképeni céljára. Arra kért, hogy szökjek 
m eg vele. Feleségül vesz. Azt m ondtam , hogy 
m egőrült. Hiszen nekem  nagyszerű szerződésem 
van. Ünnepelt színésznő vagyok, azonfelül Born 
E dgár gróf m enyasszonya! Azt válaszolta, hogy 
ez m ind nem fontos, m ert a szerelem m indennél 
többet ér. Hogy neki lesz annyi pénze, am ennvi- 
höl gond nélkül m egélhetünk. Hogy kim együnk 
New-Yorkba, ott én folytathatom  a prim adónna- 
ságot és ő is talál valamilyen foglalkozást ..  . H al
lani sem akartam  erről. Megint halállal fenyege
tett meg. Gondoltam, a rendőrséghez fordulok se
gítségért. De nem tudtam . Szerettem. És rém ülten 
vettem  észre, hogy nem fogok ellenállni tudni. A1 
véletlen úgy akarta, hogy E daár néhánv napra 
vadászatra utazott. A szerencsétlen fiú ezt az al
kalm at arra  használta fel, hogv kifosztotta E dgár 
íróasztalát, pénzt, ékszereket vett m acához, 
zsebreváata a gróf útlevelét is . . .  Nekem persze 
m inderről sem m itsem  szó lt. ' Gondolhatod, hogy
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nem  tűrtem  v'olna . . .  Egyszerűen közölte velem, 
hogy kilépett és két napra szüleihez utazik valami 
kis isten hátam ögötti faluba. Abban egyeztünk 
meg, hogy öt nap múlva találkozunk egy francia
országi fürdőhelyen. O nnan Cherbourgba m e
gyünk és szépen áthajózunk New-Yorkba. Nekem 
persze eszemben sem volt u tánam enni, de nem  
m ertem  ellenkezni, m ert képes lett volna belém- 
ereszteni néhány revolvergolyót. M ásnap legna- 
nagyobb m eglepetésem re m egérkezett Edgár. Va-. 
lami családi ügy m iatt félbeszakította a vadásza
tot. Még aznap felfedezte a betörést. Képzelheted, 
m ennyire m agam on kívül voltam, m ikor harag
tól szikrázva, gúnyos hangon elm ondta, hogy az 
általam  annyira kedvelt és pártfogolt János m i
csoda gaztettet követett el. É letem ben először fe
nyegetett az a veszély, hogy kom olyan elájulok. 
E d "á r haladéktalanul megtette a feljelentést. Én 
pedig fogvacogva gondoltam  arra , hogy m icsoda 
európai botrány kerekedett volna abból, ha  E d 
gár nem jön előbb haza és én csakugyan u tán a
utaztam  volna Jánosnak  . .  .

— De hiszen azt m ondtad, hogy ez eszedágá- 
ban sem volt!

— Ez igaz is, de hát hányszor tesz meg az em 
ber utóbb olyasmit, am it eleinte őrültségnek tart?  
Velem is megeshetett volna. Így szerencsémre 
m egm enekültem  a legnagyobb veszedelemtől, de 
azért ítrv is éppen elég kellemetlenségem szárm a
zott belőle.

— Miféle kellem etlenség?
— Észrevettem , hogy E dgár határozottan  eh
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hidegült. Látszólag éppen olyan figyelmes, udva
rias m aradt, m int régen, az eljegyzésünket sem 
bontotta fel, de mi nők pontosan m egérezzük, 
m ikor az a bizonyos tűz, am ely a férfi szenvedé
lyét füti, ham vadni kezd. Azóta csupa gyötrelem  
és félelem az életem. Sejtelmed sincsen, m ilyen 
m esterkedéssel tudom  csak E dgárt m egtartani. 
Néha úgy érzem, hogy m ár halálosan fáraszt a 
folytonos taktikázás, résen állás, kom édiázás. 
Már nem  is bírom  sokáig. Éppen ezért teljes gőz
zel siettetem a házasságunkat. Csak m ár túl le
gyünk ra jta . Hogy én m ekkorát fogok nyújtózni 
és pihenni az esküvő után! Az idegeim m ár telje
sen készek . . .  Különösen tegnap este óta . . .  
Egész éjjel nem aludtam  . . .

— János m iatt?
—  Igen. Szörnyű, hogy elfogták a szerencsét

lent. B izonyára azért nem  u tazott New-Yorkba, 
m ert engem várt. Pedig m egírtam  neki, hogy a 
tö rtén tek  u tán  közöttünk m indennek vége! De 
könnyű ezt leírni. Azért az em ber nem  téphet ki 
m indent a szívéből, nem  m ondhatja  ilyen előz
m ények után, hogy nem  történt semmi!

Klári nem tudott válaszolni. A zokogás rázta 
egész testét.

—- Nem... nem  m ondhatja! —  fuldokolt köny- 
nyei között.

Krisztina m egütközve nézte.
— Óh! — m ondotta, — talán  veled is történt 

ilyesmi?
Klári csak könnyei között intett, hogv: igen!
Krisztina m agához ölelte és m ost m ár neki is

Féi ficsere S 33



m egeredtek a könnyei. Percekig sírtak  szó nélkül,
—  Te is szereted, m ég m ost is? —  kérdezte 

később Krisztina szemét törülgetve.
—  Nem! — válaszolta erélyesen Klári. —  É n 

m ost m ár csak m agam at sajnálom !
A m űterem  a jta ján  kopogtak. Krisztina győri 

san egy kis púdert rako tt az a rcára  és visszaült a  
karosszékbe. Klári szorgalm asan rajzolgatni kez
dett.

A gróf lépett be. Krisztina gyerekes sikoltássá! 
felugrott, tenyerét a készülő kép elé tarto tta.

—  JFajj, ne nézze még m e g . . .  most m ég csií- 
nya . . .  de K lárika megígérte, hogy gyönyörű lesz!

—  Nem nehéz, ha ilyen nagyszerű m űvésznő 
festi!

Krisztina duzzogott.
—  T alán azt akarta  m ondani, ha én ülök m o

dellt? Különben is, ha szabad kérdeznem , hogy 
m erészelte ide dugni az orrocskáját? Itt meglepe
tés készül. És ne zavarjon bennünket. A képnek 
m ához egy hétre el kell készülnie. Hiszen tudja, 
hogy mi van akkor . . .

— Micsoda?
— Pfuj! Szégyelje m agát! Csak egy gonosz 

férfi feledkezhet meg ilyen gyönyörű kettős ün- 
népről . . .

—  Édesem, ne haragudjon . . .
— De haragszom ! H át nem tudja, hogy akkor 

van a nevenapja?
A gróf mosolygott.
—  Szivecském, ne vegye rossz néven . . .  az 

utóbbi időben kissé elhanyagolom  becses szemé-
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ly e m e t. . .  Már nem  szeretem  nagyon szám on ta r
tani a névnapjaim at. Kellemetlenül sokszor ünne
peltem meg ő k e t . . .

— De hát arró l is megfeledkezett, hogy m it 
m ondott, hogyan fogjuk m egünnepelni a névnap
já t?  Hogy akkor ta rtju k  meg az esküvőnket?

A gróf furcsán, zavartan mosolygott.
—  Éppen erről van szó drágám . Sajnos, az es-> 

küvő elmarad!
Krisztina arcán megfagyott a mosoly.
— Miért? — kérdezte megdöbbenve.
— Mert én m ár . .  . megnősültem.
Mint a fúria ugrott fel Krisztina. Valósággal el

torzult dühében. Az egyébként szép nő ijesztően 
csúnya, szinte félelmetes volt e pillanatban. Klári 
pillantását nem  kerülte el a  gróf arcán tükröző 
riad t meglepetés. M intha csak m ost ism erte 
volna fel, hogy ki az a nő. akit feleségül ak a rt 
venni és akit ez az áruló dühkitörés leplezett le. 
Tombolva ugro tt a gróf elé.

— Mit beszél? Ezt m erte . . .  ezt az aljasságot? 
És a szemembe m eri m ondani? Nem fél, hogy 
kikaparom  a szemét?

Ujjai begörbültek, m int a zsákm ányára csapó 
ragadozó m adáré. A gróf jónak látta elejét venni 
a további botránynak.

— Fékezze m agát! V árja be, am íg befejezem a 
m o n d a to m at. . .  Hiszen még azt sem tudja, hogy 
m iről van szó!

—- Azt mondta, megnősült!
— Igen, de erről eddig m agam  sem tudtam l 

Alig egy órája értesített a rendőrségi
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*— Nem értem ! —  hebegett Krisztina.
—  Az a csirkefogó inasom  a nevem ala tt felei 

ségül vett valam ilyen nöszem ély t. . .
—  Nem igazi —  sikoitotta Krisztina és halála 

sápadt lett.
A gróf meghökkenve, kellem etlen meglepetés

sel nézett rá.
—  Ügy látszik, kedvesem, m agát túlságosan 

felizgatja ez a hír! —  m ondotta alig leplezett, éles 
gúnnyal.

De Krisztina teljesen m egőrült. Elvesztette jó 
zanságát. H isztériásán kiabált:

—  A nyom orult, aljas gazember! Ezt tettel Ki 
az a nő? É n  odautazom  . . .  Kitépem a ha já t 
megölöm . . .

—  Ügy látom  —  m ondta egyre élesebben a 
g ró f, —  m aga féltékenységi jelenetet rendez.

Ezek a jeges szavak egy kissé mégis kijózaní
to tták  Krisztinát. Egy kissé észbe kapott.

—  Ne értsen félre — dadogta. —  De hiszen 
m egértheti, hogy ez a h ír egészen megzavart. Hi
szen annyira boldog voltam, hogy végre meglesz 
az esküvőnk. A társaságban m ár m indenki tudott 
róla. Most m it fognak gondolni?

—  Ezen nem lehet segíteni. Én e pillanatban 
form ailag férje vagyok egy nőnek, akit még éle
tem ben nem  láttam . Valami kokottnak, tolvajnő- 
nek , vagy ehhez hasonló kétes perszónának* 
M ondhatom , rosszul vagyok az utálkozástól. P er
sze az is lehet, hogy valam i öreg am erikai pénzes
zsákot szédített el a  „gróf ú r“. Egyébként m ár 
érdeklődtem  az ügyvédemnél. Sajnos, azt vála-



szólta, hogy hónapokig is eltart, am eddig a ha* 
zasságot m egsem m isítő eljárást lefolytatják.

—  Es ezt ilyen hidegen, mosolyogva m ondja? 
«— kiáltotta Krisztina. — Vallja be, örül neki, nem  
szereti

—  Kedves Krisztina, maga m a túlságosan ide
ges. Ilyen idegállapotban nem  lehet vitatkozni. De 
ha éppen tám adásról van szó, úgy nekem  sokkal 
több okom lenne a szem rehányásra . . ,

K risztina ellenségesen kap ta  fel fejét.
—  Hogy é rti ezt?
—  Talán várjunk  a dolgok tisztázásával addig, 

am íg kettesben leszünk. Mind a ketten  megfeled
keztünk arról, hogy önnek vendége van, F edő i 
kisasszony, akitől bocsánatot kérek e kínos és 
kissé ízléstelen jelenetekért!

Klári sóbálvánnyá m eredve állt eddig. Szörnyű 
érzések viharoztak benne. Ha ezek itt m ost tud
nák, hogy ő kicsoda? . . .

A gróf hang jára  felrezzent, zavartan m osoly
gott.

—- Kérem, látom , én m ost itt teljesen felesleges 
vagyok, m ajd  inkább holnap jövök! —  m ondotta 
és olyan m ozdulatot tett, m int aki távozni akar.

De Krisztina, akit a gróf rideg és gúnyos szavai 
ismét kétségbeejtettek és felbőszítettek, k itépte 
kezéből a kalapot.

— Csak m aradj! — kiálto tta m agánkívül. —* 
Nem te vágj' itt felesleges, hanem  ént Óh, látom  
én, hogy miről van szó! A gróf ú r szabadulni ak ar 
tőlem! És m ost m indenféle sértő ürügyet, kifo
gást keresi H át csak tessék! É n senkit sem tartolt



erőszakkal v issza . . .  De azért a dolog mégsem 
ilyen egyszerű. Nem lehet valakinek a legszebb 
éveit csak úgy elrabolni. E zért kártérítés jár. E r
kölcsi kártérítést fogok követelni. És meg fogom 
tudni, ki az a nő, aki m iatt én most egyszerre fe
lesleges lettem, gróf úr! Mert errő l van szó! M ajd 
én  kikutatom  és akkor tovább beszélünk! A vi
szontlátásra, gróf úri

K irohant a szobából és becsapta m aga mögött 
az ajtót. Klári ijedt m ozdulattal akart u tána 
sietni, de a gróf visszatartotta.

—  Hagyja, kérem! Ne törődjön vele! . . .
— Kérem, ez szám om ra rendkívül kínos . . .
—  Ne vegye komolyan. Már néhány hasonló 

jelenetet éltem végig a művésznővel. Színpad. 
D rám ai jelenetek. Komédia.

—  N e m . . .  nem . . .  ez komoly volt!
A gróf sajátságosán mosolygott.
— Úgy? És maga ezt észrevette? Hát igen, ez

úttal csakugyan volt a kom édiának egy kis kő i 
m oly drám ai magva is. Túlságosan érzékeny ol
dalán  sebeztem meg!

— Miért beszél róla ilyen gúnyosan? Hogy tud 
ennyire kegyetlen lenni?

— Ellenkezőleg, túlságosan gyengéd és tapin
tatos voltam. Ez a nő, aki m egjátssza a szerelmes 
m enyasszonyt, a legrútabban megcsalt engem . . s

Klári k ínzottan  feszengett.
- -  Bocsásson meg gróf úr . . .  ez nem  tartozik 

rám !
—  De igen! Éppen magával akarok  erről be

szélni. Maga hírneves arcképfestő. Művész, aki
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megszokta, hogy em beri arcokon á t a lelket 
figyelje. M ondja meg őszintén, becsületes nőnek 
lá tja  Krisztinát! Az igazat m ondja! Ne kerteljen. 
A rra válaszoljon: hiszi, hogy ez a nő szeret en
gem?

—  Hiszem! —  válaszolta Klári. A hang ja  lélek- 
telenül, fakón csengett.

A gróf élesen nézett Klári szeme közé. A lány 
elpirult. Érezte, hogy elveszett. Ez a pirulás, am e
lyet semmiféle akaraterővel nem  tudott m egaka
dályozni, e láru lta hazugságát.

—  Milyen érdekes nő maga! —  m ondta a gróf. 
*— Nem tud hazudni. Köszönöm, m ost m ár m in
dent tudok. Még azt is, hogy jó lett volna m agá
val m ár előbb találkozni. Tegnap este sokat 
figyeltem m agát. Milyen finom an elutasító tudott 
lenni I!av léha flörtjével szemben. És m ilyen 
okos megjegyzéseket tett, m ikor egy-egy kom o
lyabb tém a is fe lbukkan t az üres beszélgetések 
sivatagában. Én ugyan nem  vagyok arcképfestő, 
de azt hiszem, egy kicsit én is értek az em beri lé
lek felismeréséhez . . .  És nekem  határozottan  az 
az érzésem volt, hogy m aga is sokat foglalkozott 
velem . . .

Klári ijedten nézett a grófra.
—  De nem! —  tiltakozott ijedten. —  Miket be

szél?
— Nagyon kérem , ne értsen félre. Ez nem  u d 

varlás. Másról van szó. É n ugyanis bizonyos te
kintetben m édium  vagyok. Az a fokozott érzé
kenységű ember, akinek sajátságos megérzései 
vannak. Nem m indig és nem  m indenkivel szem-*
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ben jelentkezik ez a képességem. De néha várat
lanul fellép és csalhatatlan biztonsággal világo
s o d n a k  meg előttem bizonyos dolgok. Tegnap 
este többször m in tha apró villamosütés ért volna 
és ilyenkor habozás nélkül, azonnal tudtam , m i
lyen irányból jö t ez a szikra és m ikor odapillan- 
tottam , m indig a m aga tekintetével találkoztam* 
H iába fordította el gyorsan a fejét, m ár késő volt.

— Mások is megérzik, ha nézik őket!
-— De a maga tekintetéből több árad t felém,- 

m int egyszerű érdeklődés. Valami furcsa, rejté
lyes kapcso lódás. . .  És m aga abban a p illanat
ban  éppen olyan jól tudta, m int én, hogy mi nem  
vagyunk egym ásnak közömbösek. Közünk van 
egym áshoz . .  .

Klári nehezen lélegzett.
— Miért m ondja m indezt nekem  gróf úr? Mi 

nem  m aradhatunk  kettesben és nem  folytatha
tunk  ilyen különös beszélgetéseket, ö n n ek  m eny
asszonya van . . .

A gróf sajátságos tekintetet vetett rá.
— Védekezik? — kérdezte.
Klári felállt.
—  Kérem . . .  én m ost nem  m aradhatok itt to

vább!
—  Ha m enekülni akar, nem  tartóztatom !
— M enekülni?
— Igen. Még nem tudom, hogy m iért fut elő

lem. Valami ijeszti és zavarja. Nagyon sajnálom , 
hogy ez így van. Mert én végtelenül rokonszen
vesnek találom  magát.

Klári sápadt volt.
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■— Talán éppen ezért helyes, ha elbúcsúzunk...
—  K risztinára gondol?
-— Kérem, ne faggasson! Nem válaszolhatok.
A gróf m eghajolt.
— Rendben van. De úgy-e, ez nem jelenti azt, 

hogy többé nem  ak ar egyáltalában látni?
— Félek, hogy igen! Nekünk nem  szabad talál

koznunk . . .
A gróf izgatott, diadalm as hangon kiáltott fel:
— Tudtam ! A titok! . .  .
Hirtelen Klárihoz lépett és szinte arcába égette 

a szavakat:
-— H át nem . . .  nem akarok magától elválni! 

Nem véletlen, hogy mi találkoztunk és úgy érzem, 
m ég sok m indenről kell beszélnünk!

Hevesen csengettek. Egy m agából kikelt férfi 
lépett a szobába. Csák hebegett, lihegett a sietség
től és izgalomtól. Valami nevet m orm ogott. Az 
operettszínház igazgatója. Azonnal beszélnie kell 
a művésznővel.

— A művésznő nincs itthon! — világosította 
fel a gróf.

A direktor megsemmisül ten nézett körül.
—  De kérem, az lehetetlen. Azonnal beszélnem 

kell vele. Éppen most hivott ide. Lem ondta az esti 
előadást. Azt m ondta idegroham a van, nem  tud 
játszani. Autón rohantam  ide. Táblás házunk 
van . . .  Az Isten szerelmére, mi történ t?

Olyan szem rehányó tekintetet vetett a grófra, 
m in t aki tisztában van azzal, hogy m indennek 
csak ő az oka.

•— Legyen nyugodt d irektor ú r — válaszolta a
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gróf — a művésznő este jelentkezni fog. Addigra 
feltétlenül rendbe jönnek az idegei!

— U ram  — kiáltotta a direktor, — ki kellene 
találn i azt az operációt, am ely a m űvésznőket 
semleges lényekké teszi. A prim adonna ne legyen 
a színpadon kívül szerelmes. A színpadon, ha ösz- 
szeveszik a vőlegényével, a harm adik  felvonásban 
feltétlenül kibékül vele. De a privát életben, m it 
lehet tudni? És akkor a d irek tor legyen az áldo
zat? H át kérdezem, lehetséges ez?

Klári m ár nem  hallotta a gróf válaszát. Csen
desen és észrevétlenül kiosont a szobából.

V.

Amikor Klári szállodai szobájába lépett, legna
gyobb m eglepetésére Krisztinát találta ott.

— Elhatároztam , hogy nálad rejtőzöm  el. Itt 
nem  fognak keresni. Gondoskodtam , hogy a ve
lünk érintkező személyzet sem m i körülm ények' 
között ne áru lja  el. H add izguljon . . .

— A színház . . .
—  Nem lépek fel. B otrányt akarok. A reggeli 

lapok m egírják, hogy eltűntem . Célzásokat fog
nak  tenni, hogy eltűnésem  összefügg elm aradt es
küvőm m el, m elyről m ár értesítettem  egy újságíró 
barátom at. Azt is m egm ondtam  neki, hogy E d 
gárnak  titkos felesége van Budapesten . ..

— De hiszen ez nem  igaz!
-— Ez az ő dolga. Nyilatkozzon. Védekezzen. 

Mossa tisztára magát. A közvélem ény ellene fog
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hangolódni. A közönség felelőssé fogja tenni el
tűnésem ért. Az igazgatóm  egyszerűen m eg fogja 
gyilkolni. Kitűnő összeköttetéseim  vannak a saj
tónál. Nemzeti szerencsétlenségnek fogják nyilvá
nítani, hogy elvesztem. Mozgósítani fogják az ösz- 
szes riportereket és azok m ind Born nyakára fog
nak  menni. Tudod, m ilyen boldog lesz; ha végűi 
mégis visszamegyek hozzá és rehabilitálom ? Ke
zet fog csókolni! H ja fiam, ha az em ber nem  
akarja , hogy eltapossák, akkor védekeznie kell!

Klári nem tudo tt ellentm ondani. Érezte, hogy a 
iVégzet ragadja, viszi ism eretlen új örvények felé.

É jjel nem tudott elaludni. Hallotta, hogv Krisz
tina a paplant fejére húzza és fo jto ttan  sír.

— Edgár m iatt búsulsz? — kérdezte részt
vevőén.

Krisztina nem  felelt. Csak a sírása erősödött. 
Klári most m ár tud ta: Jánost siratja! Ez a bol- 

j  dogtalan még m indig szerelmes belé . . .
De m iért nem  alszik ő sem? Ki m iatt fekszik 

nyitott szemmel, elszoruló szívvel, gyötrelmes 
nyugtalansággal?

Egy em ber kilépett az éle tébő l. . .
Egy férfi, aki egy m ásiknak nevét, m aszkját vi

selte.
És m ost a nyitva hagyott a jtón belépett az 

igazi. E ljött, hogy a jogait követelje. A szerelmet, 
érzéseket, m elyeket csak azért előlegeztek a csa
lónak, m ert vele tévesztették össze!

Lehet-e még egyszer szeretni? Fellobogliat- 
nak-e ú jra  a szenvedély lángjai abban  a szívben, 
am ely ilyen szörnyen csalódott.
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Klári azt suttogta: soha . . .  soha többel
De m intha egész titkos Énje fellázadt volna e t  

ellen és azt zúgta, kalapálta: hazudsz!
*

Klári m ásnap reggel Krisztina sürgetésére m á r 
hajnalban  felhozatta valam ennyi lapot. Benne 
volt a bo trány. A közönség fütyülve, lázadozva 
vette tudom ásul, hogy az előadás elm arad. Mert 
az igazgató az utolsó percig remélte, hogy a p ri
m adonna előkerül és a közönséget bebocsátották 
a nézőtérre. Detektívek ku ta tják  az eltűnt m ű
vésznőt __  Óriási m egdöbbenés é s  izgalom az
előkelő társaságokban. Az éjszaka kávéházakban, 
k lubokban m indenütt csak erről beszéltek. Egy 
közism ert arisztokrata nevét em lítik az esettel 
kapcsolatban, akinek a közeljövőben kellett volna 
esküvőjét tartan ia  a művésznővel. Az esküvő 
azonban eddig még fel nem  derített, igen külö
nösnek m ondott okok m iatt elm aradt. A rendőr
ség titk o ló d z ik__

Krisztina u jjongott és indián táncot já rt örö
mében.

—  Remek! — kiáltotta. — Kitűnő grófom e 
p illa tnatban  vért izzad és térdenállva kéri Istent, 
hogy vezessen engem vissza hozzá. De erre  m ég 
várhat egy ideig . . .  Lakolnia kell! Már csak azért 
is, m ert olyan komiszul bán t azzal a szegény fiú
val . . .  Nem vonja vissza a fe lje len tést!. . .  Te 
Klári, neked okvetlenül találkoznod kell E dgár
ral. Tudni akarom , hogy m it csinál? Mondd,- 
hogy olvastad eltűnésemet, aggódsz értem  és
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azért m entél hozzá, m ert azt hitted, tud rólam  va
lam i h írt m ondani! Menj a lakására.

Klári erélyes tagadást intett.
—  Nem, szívein. É n  erre nem  vállalkozom! 

Nem érdekel a grófod!
—  Legalább telefonálj neki!
—  Azt sem. É n m a délelőtt résztveszek a kiál

lítás m egnyitásán és holnap visszautazom Buda
pestre!

—  Nem festesz le?
—  Édesem, én nem  bírom  ezeket az izgalm a

kat. Gyere velem Pestre, ott szívesen befejezem  
a portrédat!

K risztina tágra nyito tta szemét.
—  Pestre m enjek? . . .  Te, m it gondolsz, ott lá t

h a tn ám  Jánost?
—  Nem tu d o m . . .  ezt egv ügyvédtől kell m eg

kérdezned! — válaszolta idegesen Klári, akit a 
kérdés tel jesen kihozott a sodrából. Nem . . .  m ég
sem  megy vissza Pestre. Hiszen tu lajdonképen 
János elől m en ek ü lt. . .  Ha ez a fecsegő asszony 
találkozik vele, egyszerre felviharzik ú jra  m inden 
szenny, kitudódik az ő szerepe . . .  Nem, ennek 
nem  szabad m egtörténnie!

Sietve m agára kapkodta  ruhájá t, igyekezett m i
előbb m egszabadulni K risztina társaságától, m e
lyet most elviselhetetlennek talált —  Csak ki az 
Utcára, a levegőre. Megfullad a  szobában.

Délig céltalanul já rta  az utcákat, egy kis rendet 
igyekez.ett terem teni zűrzavaros érzéseiben.

Délben elm ent a kiállítás m egnyitására. A kiál
lítás igazgatója széles m osollyal fogadta:



— Gratulálok kedves művésznő! A kiállítás 
m ég jóform án meg sem nyílt és m ár m ind a két 
kiállíto tt képét m egvásárolták!

Csakugyan, a képek a la tt ott ékeskedett az el
adást jelző tábla.

— Ki vette meg? — kérdezte boldog izgalom
m al Klári.

Az igazgató egy zsakettes ú r felé m utatott, aki 
éppen feléjük tartott. Born E dgár gróf volt.

Klári elképedt. Micsoda acélból kovácsolták 
ennek az em bernek idegeit, hogy idejön, m oso
lyog, fölényesen nyugodt, m ikor Oslo valam ennyi 
lap ja  egy kínos botránnyal kapcsolatban lövögeti 
rá  a csipkelődzés kellemetlen nyilait?

Born szinte diákos vidám sággal üdvözölte Klá
rit. m int akinek sikerült egy csínyt elkövetnie.

—  No lám  — m ondotta mosolyogva, — mégis 
csak találkoztunk! És örülök, hogy elsőnek gra
tu lálhatok nagyszerű festm ényeihez . . .

E rre  igazán nem lehetett durcás vagy elutasító 
választ adni. Klári melegen szorította meg a féléié 
nyú jto tt kezet. Born pedig, m intha ez volna a vi
lág legtermészetesebb dolga, karonfogta Klárit és 
so rra  m utatta  be a tárlaton m egjelent előkelősé
geknek. Mindez olyan gyorsan és m agától értető
dően történt, hogy nem  is lehetett ellene véde
kezni. Klári kábul lan látta, hogyan sodródik egy 
teljesen új, veszedelmes helyzetbe. Itt is, olt is 
u tánuk  fordultak, halk megjegyzések röpködtek, 
a szenzáció izgalma feszült a levegőben. P illana
tok alatt terjed t el a h ír: Born gróf a m agyar fes
tőnő m iatt szakított Jörg  K risz tináva l. . .
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vScnkisem tud ja , hogyan indul el az ilyen 
pletyka! M indenesetre tetszetős volt és valószínű.’ 
B orn tüntető sétája Klárival alaposan alátám asz
to tta  a fantáziákat. A gróf dacos, gőgös ember. 
Csak azért is m egm utatja, hogy nem  engedi m a
gát sem Krisztina szeszélyeitől, sem a közvéle
m énytől te rro rizá ln i. . .  Kfári azonban nem  volt 
ilyen hajókötél idegzetű. Szenvedett a kíváncsi 
pillantások alatt.

—  M enjünk! —  kérlelte a grófot. —■ Nagyon 
elfáradtam  és nem  is érzem  jól m agam at!

A gróf m egértőén bólintott.
— Helyes, együtt fogunk ebédelni!
Oslo legelőkelőbb étterm ébe vitte őket az autó. 

K lári ijedten nézett körül, m ikor a zsúfolásig 
megtelt, hatalm as terem be léptek. Hiszen őt m ost 
hivatalosan bem utatja  a gróf! —• rém lett á t agyán. 
M indenki azt hiheti, hogy Krisztina u tóda lett. 
Egész lénye fellázadt e gondolat ellen és . . .  kép
telen volt visszafordulni. A gróf szinte hipnotikus 
erővel nyűgözte le akaratát.

B orn úgy tett, m in tha nem  venné észre Klári 
zavarát. Az elfogulatlan gavallér ru tin jával tréfál
kozott, m egrendelte az ebédet és gondosan össze
válogatta az italokat.

Klári eleinte szórakozottan válaszolgatott, a 
legellentétesebb érzések zavaros káoszában ver
gődött, de azután hirtelen egy közöm bös m ondat 
felét elharapva, k itört visszafojtott indulata.

—  Mit akar tőlem ? — kérdezte és a szemében 
rém ület tükröződött. —  Nem akarom , hogy ve
lem  igazoljon alibit K risztina ügyében.
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— Éhben az ügyben — m ondotta nyom atéko
san Borii, —  nem nekem, hanem  Krisztinának 
van szüksége alibire.

— Krisztina szereti magát! Igazságtalan hozzá. 
.Van lelke így m egkínozni a boldogtalant?

Born sajátságosán mosolygott.
—  Komolyan m ondta ezt?
— Kérem — válaszolta egyre izgatottabban 

Klári, — ez végre is teljesen a kettőjük ügye, 
am elybe nem  avatkozom. Én csak azt tudom, 
hogy bárm ennyire értékelem  is önt, nem m arad
hatok  a társaságában!

— Akkor is ezt m ondaná, ha  Krisztina nem 
állna közöttünk?

Klári megdöbbenve, szívdobogva nézett a 
grófra.

—  Közénk állt? —  dadogta. — De hiszen ezt 
úgy m ondja, m intha nekünk kettőnknek közünk 
lenne egymáshoz! Itt valam i tévedés van, gróf úr!

— Részemről semmiesetre! — m ondotta Born. 
■— És boldog lennék, ha érzéseinek alaposabb 
vizsgálata u tán  úgy találná, hogy maga is téve
dett!

— De hiszen jóform án nem is ism erjük egy
m ást! — védekezett kétségbeesetten Klári.

;— Igaz, de a lélekbúvárok m ár régen m egdön
tötték azt a teóriát, hogv a rokonszenv felébredé
séhez idő kell. A m egpi'lantás első pillanatában 
m egszületik. És huszonnégy óra alatt óriásira 
n ő h e t . . .

— Gróf úr, ezt nem  hallgathatom  tovább. So
hasem  tudnám  elárulni egy b a rá tn ő m et. , .
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— B arátnőjének nevezi0 . . .  ó h . azt hiszem, 
kissé optim ista gyorsasággal ítélt! Krisztina a vi
lág legönzőbb és legkétszínűbb terem tése... Tisz
tában vagyok m indennel. Ez a komédia, am it 

'm ost játszik: zsarolási kísérlet! És-még csak nem  
is szerelmet ak a r zsarolni a maga szám ára, h a 
nem kegyelmet a barátja  részére . . .  Ne beszél
jünk  erről Klárika! Azt hiszem, egész rövid időn 
belül nagy megelepetésekkel fogok szolgálni e té
ren. Higyje el, egész lényem  irtózik az ilyen kis 
piszkos dolgoktól. De kénytelen vagyok keresztül 
verekedni m agam  a mocsáron, hogy azután annál 
boldogabban élvezhessem a napsugaras mezőt.

A pincér a feketekávét hozta. Klári boldog volt, 
m ikor félórával később búcsút m ondhatott a 
grófnak. Amikor keze ott feküdt a gróf tenyeré
ben, Bern ránézett és azt m ondta:

—- Köszönöm azt a sok szépséget, am elyet m a 
délelőtt adott! Régen voltam  boldogabb, m int a 
m aga társaságában! Most nem is kérdezem, hogy 
m ikor fogom ú jra  látni. Tudom , hogy úgyis meg
tagadna m inden találkozót. És mégsem félek. 
Egészen bizonyos, hogy nem fogom elveszteni 
többé soha!

Klári alig várta, hogy otthon lehessen. Csak 
m ikor a szobájába lépett és Krisztina a nyakába 
ugrott, eszmélt fel. Szörnyű! Neki most m a
gányra lenne szüksége, hogy gondolkozhasson 
m indarról, am i történt. Krisztináról egészen meg
feledkezett. És most itt van és m ár zúdítja is rá a 
kérdések fergetegét:

—- No, csakhogy megjöttél! T űkön ültem . Lát-
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tad? Beszéltél vele? Mit m ondott? Eszi m ár a 
fene u tánam ?

Klári becsületes lélek volt. N em  tudo tt h a 
zudni.

—  Kérlek — m ondotta, —■ baj van. Félek, 
hogy teljesen rosszul spekuláltál. Born haragszik 
rád.

Krisztina fölényesen legyintett.
—  Naív lélek vagy. Nem értesz a férfiakhoz. 

H át persze, hogy m ost dühöng. Ezzel kezdődik a 
férfiaknál. De nézd csak meg, m i lesz itt két nap 
m úlva: Ism erem  én, fiam. Nem tud  élni nélkülem . 
Összevesztünk mi m ár m áskor is. És m indig ő 
szaladt u tánam , m in t egy kis ku tya . . .

— Kérlek —• m ondotta egyre idegesebben 
Klári, —  nem  m aradhatsz nálam . Lehetetlen, 
hogy abban a kom édiában, m elyről egyáltalában 
nem  lehet tudni, hogyan végződik, a bűntársad  
legyek.

— Ah? —  kérdezte gúnyosan Krisztina, ;— ta 
lán  m egfőzött a gróf úr, nem  akarsz engem vele 
szem ben segíteni?

—  Ne m ondj ilyen badarságot! Nekem  semmi 
közöm  a grófodhoz. De viszont, bocsáss meg, a 
kisded szerelm i in trikáid  sem érdekelnek. Nekem, 
m in t festőnek, nem  érdekem , hogy a nevem bele
keveredjen egy szerelmi botrányba, am i azután, 
m it tudom  én, m ilyen fantasztikus form ában ke
rü l Budapestre!

K risztina sértődötten biggyesztette ajkát.
-— Kérlek, ak ár azonnal pákkolhatok. Igazán 

n em  akarom , hogy m iattam  kellemetlenséged le-
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gyen, ám bár például én, sohasem haboztam  áldo
zatot hozni a barátnőim  kedvéért. Egyébként most 
m ár nem  is fontos, hogy bujkáljak . A bom ba m ár 
elrobbant, szabad újra  felbukkannom  . . .

Az ajtón kopogtak. A boy hozta a délutáni la 
pokat. Krisztina kíváncsian nyúlt u tánuk . Aztán 
felsikoltott. Lélektelenül rogyott az ágyra.

— Mi történt? — kérdezte ijedt kíváncsisággal 
Klári.

— Képzeld — hebegte Krisztina és a k iterített 
újság rem egett kezében, — Jánost idehozták!

— Kicsodát? — kérdezte Klári és érezte, hogy 
eláll a szívverése.

— Schellenberg Jánost. Born inasát. A pesti 
rendőrség kiadta . . .  Itt van Oslóban! Mit tegyek? 
Képzeld, ha ellenem vall. Ha azt m ondja, hogy 
velem akart megszökni! Ha egyáltalában bárm i
lyen módon belekeveri a nevemet! Elvesztem!

Az* arca ónszínű volt. Didergett, m int a hideg
lelősek. Észre sem vette, hogy az ágy mellett álló 
széken villám sujtottan ül Klári.

A telefon megszólalt. A két nő egyszerre sikol- 
tott fel. Irtózatos idegfeszültségükben m ár m in
den hang  rém ülettel töltötte el őket.

—  Menj! — kérlelte Krisztina, — hiszen a te 
szobád, biztosan téged keresnek!

A portás jelentkezett.
— Egy űr keresi a hölgyekéi.
— Kicsoda?
— Nem akarta m agát megnevezni. Azt m ondja, 

haladéktalanul sürgős ü g y . . .  Feltétlenül be
szélnie kell!
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Klári Krisztinához fordult és m egm ondta, m i
ről van szó. K risztina egész testében rem eged.

—  Meglátod, ebből baj l e s z . . .  Tudtam , érez
tem, valami történni fog . . .

Klári vállát vont:
— Mit tegyünk? Nézzünk szembe a dolgokkal!
Felvette a hallgatót és leszólt, hogy várják a

látogatót. Két perc m úlva m ár kopogtak az ajtón.
Elegáns, kissé zömök, m onoklis úr lépett a szo

bába.
— Dr. E svans!. . .  Jö rg  Krisztina művésznő 

ugyebár? A m űvésznőnek régi nagy tisztelője va
gyok. Tegnap kétségbe voltam esve, hogy az elő
adás elm aradt. Szerettem volna ú jra  megnézni a 
Víg özvegyben!. . .  Es ön kisasszony Fedor Klári 
festőnő? Gratulálok, a képei a legnagyobb sikert 
ara tták  a tárlaton . . .

—  Uram — kiáltotta m egdöbbenve Krisztina 
>— m aga azért jött, hogy autogram m okat .vagy 
fénykénét kérjen tő lünk5

— Óh, szó sincs róla! Mindössze egy kis ható 
sági kérelem. M indkét hölgyet tanúnak  idézi be 
holnap délelőttre a rendőrség! M éltőztassanak az 
idézések . . . Délelőtt tizenegyre!

A két nő úgy m eredt a delektívre, m int egv kí
sérteire A lélegzetük elszorult, hideg rém ület fu 
to tt végig a gerincükön. P illanatokig döbbent, k í
nos csend feszült közéjük.

— De h á t honnan tudta, hogy itt vagyok? —• 
kérdezte Krisztina m egrökönyödve

Ew ans dr. fölényesen mosolygott
—  A művésznő elfele'tette, hogy a legdiszkré-
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tebb kom or na Is IndiszkiJ! lesz a detektívek szo
bájában. Sajnos, az öné sem volt k iv é te li. . .

Klári alig tudott megszólalni.
— Nekem is el kell m ennem ? —  hebegte.
— Igen — m ondotta egy bonvivan fölényes 

könnyedségével a detektív, m iközben elegáns 
m ozdulattal megigazította m onokliját. — A hoz
zánk áttett iratokból lá tjuk  ugyanis, hogy önr 's 
is köze van az ü g y h ö z . . .  Óh kérem , ne m éltóz- 
tassanak izgulni. Néhány perc alatt végzünk m in
dennel . . .  Nem vesszük kom olyan az ilyen h a jb a  
került csirkefogó indiszkrét fecsegéseit! T eh á t a 
viszontlátásra, hölgyeim, ho lnap  délelőtt tizen
egykor!

Meghajolt és táncm esterre emlékeztető ke
cses léptekkel elhagyta a szobát. Nem vette tu 
domásul, hogy két boldogtalan, félig áju lt nőt 
hagyott m aga mögött, akik igazán nem  voltak  
olyan hangulatban, hogy észrevegyék E w ans dr. 
ú r vonzó férfiasságát.

Alig távozott el a detektív, Krisztina valóság
gal felüvöltött.

— Ja j Istenem! Ezt nem  élem túl! Mii lesz 
velem!

Klári szinte derm edten m eredt maga elé és 
állandóan csak ezt ismételte:

—  Szörnyű! Szörnyű!
Azután Krisztina hirtelen, m in tha csak elvág

ták volna, abbahagvta a sírást és Klárihoz ugrott.
— Mit akarnak  tőled? Te is ism ered? Beszélj? 

Miért nem  szóltál? Mi közöd van Scheüenberg- 
hez?
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-— Nem tu d o m . . .  fogalm am  sincs róla! —* 
dadogta Klári. —  Valami tévedés lesz!

— Megőrülök! -— kiáltotta Krisztina. —  Meg
ölöm magam, ha János elárul! Mit csináljak?

Klári csüggedt m ozdulatot tett.
— Fogalm am  sincsen! Talán ügyvédhez kel

lene m e n n i. . .
—  Mit csinálhat?! Rettenetes! Hogyan fogok 

a szemébe nézni? Én ezt nem  fogom tú lé ln i . . .  
É s m it m ondjak neki? Vádoljam , szidjam, le- 
csirkefogózzam ? Nem tudom  ..«  Hiszen még 
m indig szeretem!

Ezt m ár sírva, jajveszékelve mondta.
—  Talán legjobb volna, ha m indent önként be- 

vallanál Bornnak! —  m ondotta Klári.
—  Megőrültél? —  hördült fel Krisztina. Azt 

m ondjam  neki, hogy Jánost szeretem?
— Becsületesebb, ha tőled tu d ja  meg a tör

ténteket!
— János nem  fog fecsegni! Nem akarhatja , 

hogy elvesszek . . .  Hiszen egészen bizonyos, hogy 
•még m indig szeret ő i s . . .  Nem hiszem  azt a
házassági d o lg o t. . .

—  És ha mégis igaz?
—  A kkor én megölöm őt is! Nekem akkor m ár 

m inden úgyis mindegy!
Ú jra kopogtak. A két nő ijedten összerezzent. 

Nem is tud ták  azt m ondani, hogy: szabad. Csak 
néztek az ajtóra, hogy miféle újabb meglepetés 
vár rá juk?

H át am i azt illeti, a meglepetés csakugyan elég 
nagy  volt.
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B orn széles a lak ja  tűn t fel a küszöbön. Nyu
godt, fölényes, elegáns volt, m in t mindig. Csak 
a szemében látszott valam i gonoszkás mosoly.

—- Maga tudta, hogy itt vagyok . . .  eljött 
értem ? — képedt el kellemesen m eglepetten 
Krisztina.

— Igen, személyesen jöttem  el a hölgyekért! 
Nagyon boldog volnék, ha  m a-vendégül láthat-: 
nám  m indkettőjüket egy csésze teára a palotám 
ban. Kettős ünnepet ülnénk: először is Krisztina 
megtalálását, m ásodszor Fedor kisasszony nagy 
tárla ti sikerét!

Krisztina teljesen elérzékenyülve bom lt a gróf 
mellére.

— Oh Edgár, nem is tudja, milyen jókor jött. 
A nnyira el vagyok keseredve. L áthatja , egészen ki 
van sírva a szemem. Ugy-e megígéri, hogy nem  
lesz többé ilyen rossz hozzám?

— Legyen nyugodt, remélem, kölcsönösen 
meg leszünk egymással elégedve! — válaszolta a 
gróf rejtélyes mosollyal. De m ost kérem , mél- 
tóztassanak sietni, m ajd a hallban megvárom, 
am íg elkészülnek az öltözködéssel!

— Remek! — kiáltotta Krisztina, m ikor Born 
kim ent a szobából. -— E pillanatban az a legfon
tosabb, hogy mégis ő jö tt értem . Látod, ku ta to tt 
utánam . Tudtam , hogy ez így lesz. Most m ár nem  
félek olyan nagyon. Majd uzsonna közben óvato
san beadom  neki a tö rténteket és remélhetőleg 
kisütünk közösen valam i okos dolgot, hogy sze
rencsésen m egúszhassuk a holnapi kihallgatást! 
De m iért vágsz még m indig olyan kétségbeesett
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arcot? Szavamra lígy viselkedsz, m in tha nem  is 
az én bőröm re m enne a játék , hanem  a tiédre!

Klári valóban nem  osztotta Krisztina hirtelen 
felviharzott optim izm usát. Az ő figyelmét nem  
kerü lte el a gróf különös mosolya. Érezte, hogy 
valam i újabb meglepetés készülődik és a lelke 
megtelt szorongó izgalommal.

Az inas a kis szalonban szolgálta fel a teát. 
Halk, ünnepélyes, letom pított volt m inden. A sö
tétszínű, faragott renaissance bútoroknak  m űvé
szi hátteret adtak a falra aggatott hatalm as an 
tik  gobelinek. Mindezt azonban csak Klári érezte. 
Krisztina a m egszokottság közönyével ült karcs- 
székében. A teáscsészét éppen csak ajkához érin
tette, a sandw ichekhez hozzá sem nyúlt.

— Miért nem  eszik? — kérdezte Bora. — 
Remélem, nem  tart ú jra fogyókúrát? E rre  semn”  
szüksége nincsen . ..

-— Nem tudok enni . . .  Túlságosan felizgattam 
m agam  . . .

—  Oh, remélem, csak nem  m iattam ?
—  De igen.
—  Hiszen m ár kibékültünk és megbocsátott 

nekem !
— De közben történt v a lam i. . .  valami hihe

tetlenül kellem etlen és ostoba dolog. Nem is 
értem , m asá t még nem értesítették? . .  .

— Miről?
— Nem tudja? Hiszen bent állt a lapokban is. 

Schellenberget ide hozták Oslóba.
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—  Természetesen. Az állam ok k iad ják  egy-* 
■másnak a letartóztatott egyéneket!

— De képzelje . . .  engem megidéztek . . .  Ez 
nagyon kínos! Mi közöm  van nekem  ilyen iz é . . ,  
cselédügyekhez!

— Oh, ilyen hangon beszél szegény fiúról? 
Tegnap még nagyon sajnálta!

— Értse meg, én nem  m ehetek a rendőrségre!
— Miért? Olyan nagyon kellemetlen volna, ha 

Schellenherggel találkozik?
— Igen. Mit tudom  én, m iket fog hazudni? 

És képzelje, Klárit is beidézték!
— Magát? — csodálkozott a gróf Klári felé 

fordulva. — Mi köze lehet m agának ehhez az 
ügyhöz? Talán tévedés lesz? . . .

-— Igen, én is azt hiszem, tévedés! — rebegte 
Klári.

Az inas belépett.
— A gróf urat a telefonhoz kérik!
B orn bocsánatot kért és átm ent a másik' 

szobába. P ár pillanat m úlva jókedvűen tért vissza.
—  Képzeljék —  m ondotta, —  még egy vendé

get kap tunk. Egy régi ismerősöm. Azt hiszem, nem  
lesz kellemetlen a hölgyeknek! George, hozzon 
még egy te r í té k e t. . .  Ha megengedik, felteszek 
egy kitűnő lemezt a gram ofonra. Nem tudom , se- 
hogvsem ak ar vidám hangulat kifejlődni. Talán 
m egpróbáljuk a muzsika segítségével. Kétségbe
esetten látom, hogy m egbuktam , m int elmés tá r
salgó. B árm ennyire erőlködöm , nem  tudom  fel
deríteni a 'hölgyeket. Most m ár m inden remé
nyem  csak a zenében és a barátom ban van!
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A gram ofon egy fox-tro tto t játszott.
—  Szabad kérnem ? .—  fordult a gróf udvariam 

san Krisztinához.
Táncolni kezdtek. Klári egyre rém ültebben 

nézte: mi lesz ebből? Hová fog ez a kom édia k i
lyukadni?

A lemez hirtelen nyekkent egyet, m int m ikor 
h irtelen  m egállítják. Az ajtóban az inas jelent 
naeg és egy m ozdulatot tett. A gróf azonnal letette 
Krisztinát és örvendezve kiálto tt fel:

— Ah, m egjött a  vendégünk! Parancsoljon, 
tessék b e lé p n i! .. .

A következő pillanatban két sikoly. A rém ület 
iés meglepetés kiáltása tört ki a nőkből. Kezük 
görcsösen m arkolta a m ellettük álló karosszék 
tám láját.

Az ajtóban Schellenberg János állt.
K ifogástalan fekete zakkó volt ra jta , arca sh 

m ára  borotvált, nyakkendője rem ekül volt m eg
kötve. Arcán szemtelen mosoly.

A gróf látható  gyönyörűséggel élvezte a nők 
irtózatos zavarát.

—  Drága, fordult Krisztinához, •—- tudtam,- 
hogy m ár alig tud ja m egvárni a holnapi találko
zót, tehát udvariasan segítségére siettem! Rémé* 
lem  örül, hogy mégis teljesítettem  a kívánságát..< 
ím e, Schellenberg úr szabadlábon van! Vissza
vontam  a feljelentést. Amint tudja, a szolgálat
ban elkövetett bűncselekm ények csak m agán
vádra üldözendők! De hogy őszinte legyek, még
sem csak a m aga puszta kérelm ére vbntam  visz-

. sza a vádat. Schellenberg ú r  is volt szíves bizo-



nyos gavalléri ellenszolgáltatást acíni é r te . . .  Néi 
hány  levelet kértem  vissza tőle. Term észetesen 
nem  indiszkrécióból. Kizárólag a maga érdeké
ben . . .  Azt hiszem, nagyon kellem etlen lett volna 
m agának, drága Krisztina, ha ezek a m aga által 
írt indiszkrét levelek idegen kézbe kerülnek. P a 
rancsolja, ezennel visszaadom őket, csupán egy, 
kis elism ervényt kérek, hogy valam ennyit h iány- 
talanul visszavette tőlem! Ezzel azután le is zá ri 
ju k  a kettőnk szerelmi szám láját. Nem szereti 
ném , ha a feleségem később szemem re vethetné,- 
hogy a há ta  m ögött rendezgetek bizonyos zava
ros ügyeket. Jobb, ha előtte tisztázok m in d e n t. .  •

— A felesége előtt? — kérdezte szédülve 
Krisztina, aki abból a nagy összeomlásból, amely 
váratlanul rászakadt, talán csak ezt a s ió t értette 
meg.

— Igen, a feleségem előtt! Ugyanis be kell ön
nek m utatnom  Fedor Klára m űvésznőt, férjezett 
Born Edgár g ró fn ő t. . .

Klári sápadt arca vérvörös lett. Sírás fojtogatta 
to rkát. Keze dacosan ökölbe szorult.

-— Gúnyolódik velem? — kérdezte m agán
kívül. — Ezt nem  érdem eltem  meg. Jól tudja, 
hogy tel jesen ártatlan  vagyok a  történtekben . . .

A gróf Klárihoz lépett
— Tudom  —  m ondotta — és a hangjában  

először csengett őszinte m egindulás. —  És am it 
m ost m ondtam , halálosan komoly. Szeretem m a
gát és kom olyan, a szó legszentebb és legtisztább 
értelm ében a feleségemnek tekintem ! Boldog 
fagyok, hogy m ost m ár megoldódott a rejtély*



m elyet megéreztem és amely előre közölte velem, 
hogy mi egymáshoz tartozunk, m int ahogy egy
m áshoz tartozik  Krisztina és Schellenberg úr is...

Schellenberg, ak i eddig m ozdulatlanul állt, 
m ost először lépett előre. Krisztinához ment, le
hajo lt és m egcsókolta a kezét.

—  H a meg tudna bocsátani, úgy érzem, hogy 
mi ketten  még m egtalálhatnánk a bo ldogságot. . .  
Tudom , hogy m ár többször hívták Hollywoodba 
filmezni. Fogadja el a m eghívást. Magával m e
gyek. Kitűnő táncos vagyok . . .  ta lán  én is ham a
rosan el tudok ott helyezkedn i. . .

K risztina nem  tudott válaszolni. A sírás fojto
gatta a torkát. Könnyei valósággal omlottak.

—  Te csirkefogó . . .  te g azem ber!. . .  — csuk
lóit ki belőle néhány szó és közben oda tolta 
m aszatos kis arcát a férfi képéhez.

Schellenberg zavartan nézett körül.
— Talán legjobb lesz, ha elmegyünk! — m on

dotta.
A gróf intett, hogy csak ne búcsúzkodjanak. 

Krisztina nagyokat szipákolt és Schellenbergbe 
karolva indult az ajtó  felé. Csak a küszöbön for
dult vissza és félig sírva, félig mosolyogva nézett 
a grófra:

— Azért m agáról sem hittem , hogy ilyen agya
fú rt fráter! —  m ondotta.

Az ajtó  becsukódott m ögöttük. A gróf pedig 
mosolyogva ölelte m agához Klárit, aki még m in
dig szédülve, a meglenetés és boldogság édes iz
galm ában rem egve állt.

—  Az ügyvédem telefonon beszélt Budapest-
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tel. Schellenbergtőí m egtudtam  a m aga ugyvéu-. 
jének a nevét. Azt m ondotta, hogy néhány hé
ten belül k im ondják a házasság semmiségét és 
akkor m egkötjük az igazit, a végérvényeset. De 
addig is, remélem, szabad megcsókolnom az én 
kisasszony feleségemet! Megengeded?

És m ert az ilyen kérdésekre nem szokás vá
laszt várni, Born szerelmesen Klári szájára ta 
pasztotta a jk á t és boldog meglepetéssel vette tu 
domásul, hogy nem  ta lá lt ellenkezésre.

legújabb regényének, amely lélegzetelállítóan izgalmas, 
de emellett éppúgy nem szűkölködik irodalmi értékekben,- 
mint a népszerű fiatal író valamennyi regénye.

VÉGE.

a címe
AZ E L L O P O T T  T AP S  

NAGY KÁROLY
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325. SZÁM Ú K E R E S Z T R E JT V É N Y :

VÍZSZINTES:
1. Szállóige (folytatása 9. 

függ.)
9. Opera címe

10. Kérdő névmás
11. Táncmulatság
12. -hoz. -hez. németül
13. Csatornázott folyó
15. Meseféle
16. Szultán neve
38. Számnév
19. Külf. üdülőhely 
21. Híres német fizikus
23. Vissza: jóízű
25. Tagadószó
26. Ásvány
28. Mi egyedül 
30. Befejeződik
32. Magasztos érzés
34. Azonos betűk
35. Gallium jele
36. Hadisten
38. Füves térség 
40. Cirkuszi porond
42. Éretlen
45. Bizalmasan szólít
47. Ibsen műve
48. Íz
49. Sporteszköz
50. A lélek tükre
51. Állat
52. Benzintartály

FÜGGŐLEGES:
2. Ragadozó
3. óda eleje (!)
4. Ilyen nap is van
5. ürmérték
6. Mint a 49-es
7. Német államférfi volt
8. Ezt a gumit eszik
9. Az 1. vízsz. folyt.

14. Tanuló
15. Arra fel
17. Melro-Goldwyn-Meyer 
1$. Elküld érte
20. Klasszikus isten 
22. Csapadék
24. Kilátásba helyez
25. Ki ez?
27. Görög betű 
29 Gentleman
30. Római 6
31. Régi aprópénz
33. Feltételezés
34. Szaft
37. Lassú járás
38. Nyelvtani fogalom
39. Albertnek mondják 
41. Őrzőangyal
43. Angol grófság
44. Napisten 
46. Potyogni 
48. Helyesen 
51. Tüzel
53. Névelő

324. SZÁMÚ KERESZTREJTVÉNY MEGFEJTÉSE:

Vízszintes: 1. A kritika keserű, de gyógyít. 10. Oil. 11. Silos. 12. 
Herma. 14. Zaj. 15. Orca. 16. Rod. 17. ír. 18. Les. 19. Mén. 20. A tű.
21. TS. 22. Mogyoród. 24. Hari. 25. Laké. 26. Abend. 28. Farag. 29. 
Kinő. 30. Duna. 31. Bernhard. 33. Tó. 34. Éli. 35. Ida. 36. Még. 37. 
Ka. 38. Eta. 39. Mary. 40. Frt. 41. Verdi. 42. Adana. 44. Ana.

Függőleges: 2. Korcs. 3. Rima. 4. Ila. 5. Iszony. 6. Kiad. 7. Alj. 8. Ko. 
9. A holtnak béke, az élőnek üdv. 13. Eres. 16. Régi. 17. Itóka. 19. 
Mord. 20. Arara. 22. Manón. 23. Oland. 24. Henri. 27. Biela. 28. 
.Fura. 30. Lada. 32. Hittan. 33. Térd. 36. Marad. 38. Ernő. 39. Menü.
40. Fal. 41. Vak. 43. Dé.
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325. SZÁM Ú K E R E SZ T R E JT V É N Y .

1 2 3 4 5 6 7 8
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9 ■ 10 B 11
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ü 19 20 B B
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A VILÁGVÁROSI REGÉNYEK ben
az egymásután sorrendjében a kővetkező íróktól jelent 

meg egy. vagy több eredeti regény.
Faragó Sándor. Forró Pál, Ifj. Lovászy Márton. Babay 
József, Németh Károly, Innocent Ernő, Tersánszky J. Jenő, 
Léleszy Béla, Moly Tamás. Kulcsár Miklós. Keltér Andor, 
Bibá Lajos. Ternay István. Békeffi József, Tamás István, 
Görög László, Orbók Attila Baróti Zoltán, Komor István, 
Fekete Oszkár. Lestyán Sándor. Diószeghy Miklós, Égly 
Antal, Aszlányi Károly, Németh Andor. Császár Géza, 
Gál Imre, Bedő Géza, Urai Dezső. Kertész Mihály, 
Kelemen Kálmán, Szánlhó Dénes. Falud! Kálmán. Kolozs
vári Andor. Péczely József. Szcrcdy S. Gusztáv. Polgár 
Rezső, Gosztonyi Ádám, vitéz Y'adady Albert, Nagy Károly, 
László Ferenc, Boros Pál Rejtő Jenő. Csöndes Géza, 
Gárdos Ferenc, Magyar Tibor. Büky György. György 
László, Juhász Lajos, Bálint László, Szentgyörgyi Ferenc, 
Bozzay Margit, Nógrádi Béla. Ákos Miklós. Szabó Jenő, 
Bendi Imre. Dobó Iván. Erdődv János. Gyárfás Miklós, 

Barsy R. Ödön. Huszár Puffy.

Az utolsó 20 szám a következő
306. LELESZY BÉLA: A szerencse rabszoléái.
307. FARAGÓ SÁNDOR: Az ellonott szerelem. /
308. HUSZAR PUFFY: Egy tisztesséees asszony,
309. ÁKOS MIKLÓS: Maid én meemutatoml
310. NÓGRÁDI BÉLA: Fóka a ovöncvhalász.
311. JUHASZ LAJOS: A csapda
312. CSÖNDES GÉZA: Halálos ellensésem.
313. I.F.I.ESZY BÉLA: Haisza éleire halálra.
314. SZERED! S GUSZTÁV: Gépek harca.
315. IFJ LOVASZY MARTON: A bezárt kábít
316. FORRO PÁL: Unlak, anayaloml
317. FARAGÓ SÁNDOR: Az el>ó éiszaka.
318. GÖRÖG LÁSZLÓ: A névlelen levél.
319. ÁKOS MIKLÓS: Ha euy lánv hazudik.
320. GOSZTONYI ÁDÁM: A róka nyomában.
321. KULCSÁR MIKLÓS: Marika, a banda lánya.
322. LEI.ESZY BE.LA: Feketék előnyben.
323. NÓGR t p í  BÉLA: Ánrilisi tréfa.
324. GÖRÖG LÁSZLÓ: Az utolsó randevú.
325. FORRÓ PÁL: Férflcsere.
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